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. S'élançant par dessus le grillage, Nick plongea derrière le fugitil 


NARES 


LE GRAND DÉTECHIVE AMÉRICAIN 


Les Joyäux de Mr. Hackett 
see 
Comment Patsy boucla la Boucle. 


Un Souhaïit vite exaucé,. 


Nick Carter était assis dans son cabinet de tra: 


vail, devant son bureau, sur lequel s’entassaient des . 


actes, des papiers, des documents de toute sorte. Son 
cousin Chick et Patsy Murphy, le plus jeune de pit 
collaborateurs, lui tenaient compagnie. 


Les trois détectives venaient d'achever une En: 
quête fort importante qui, grâce à leurs soins et à 
leur intelligence, avait abouti, comme toujours, à la 
capture des coupables. Il s'agissait d’un assassinat 
dont les circonstances avaient passionné au plus haut 
point la curiosité publique. Les meurtriers étaient 
sous les verrous, jugés et condamnés; Nick et ses 
aides avaient reçu La juste récompense de leurs fa- 
‘tigues. 

Aussi, malgré le jour gris et terne qui filtrait 
. avec peine dans la pièce et le bruit attristant de la 
pluie qui battait les vitres, le visage du grand détective 
laissait deviner une grande satisfaction. Repoussant 
devant lui les notes accumulées sur son bureau, il 
alluma un cigare et se mit à fumer voluptueusement, 
suivant de l'œil les spirales bleues de la fumée, 

N. C. 68. F, 


Tous droits réservés pour tous les pays, 
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= Ouf! dit-il enfin. Voilà une affaire terminée! 
Je n’en suis pas fâché, car elle nous à pris vraiment 
beaucoup de temps. 

— Vous pouvez parler, Patron! dit Patsy avec 


son sans-gêne habituel. Moi aussi, j'en ai assez de, 


ces éternelles DADER d'assassinat; cela finit var de: 
venir fastidieux. 

— Tu es Hô difficile! s’écria à son tour Chick, 
enfoncé moelleusement dans un fauteuil. Les assassi- 
nals, ce n’est pas déjà si banal! 

— Le perdreau non ‘plus! répliqua! Patsy. B 
cependant, j'ai entendu dire qu'il y avait un roi de 
France qui en était dégoûté...« Toujours du perdreau ! » 
disait-il... Je suis comme ça, moi; j'aime le change- 
ment. Aïnsi je voudrais quelque chose de léger, de 
piquant. : 

Chick se mit à rire. 

— Qu'est-ce que tu entends par là, Patsy? 

— Eh bien, par exemple, une de ces bonnes pe: 
tites affaires criminelles où l'éternel féminin joue son 
rôle, ou bien ‘un intéressant faux en écritures publi: 
ques, avec beaucoup de surprises... un bon drame 
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au spectacle duquel on frissonne comme une petite 
fille, où la chair de poule vous court sur la.peau. 
| — Bon! dit Nick Carter; si je m'attendais à 
de pareils die de la part de Patsy, maintenant!.. 
Je croyais, digne enfant de l'Irlande, que tu aimais 
par-dessus tout les coups de revolver ? 

— Mais les affaires que je désire n'en manquent 
pas, Maître, repartit l'adolescent. Vous savez bien 
que tous ces braves gens qui vivent de vol et de 
apines ne se laissent pas prendre si facilement. 

— Pestel fit Chick. Ce garnement veut tout cas- 
ser! On était si tranquille, et il faut qu'il vienne 
vous parler plaies et bosses! 

— Eh bien, puisque j'empêche Chick de dormir, 
je vais aller prendre l'air, dit Patsy d'un ton de 
dignité woffensée. Je vais chez l’avoué, Patron; avez- 
vous d’autres courses à faire ? 

— Non, répondit le grand détective, qui riait de 
bon cœur. 

Patsy rassembla les actes éparpillés sur la table 
et prit congé de ses compagnons. 

À ce moment, la sonnerie du téléphone résonna 
violemment. Chick se leva avec un désespoir comique. 

— Encore du travail, je pariel grommela-t:l. On 
ne nous laissera pas en paix une minute! 

Il décrocha les récepteurs et prêta l'oreille. 

—, Oui, c'est ici Nick Carter. 
Chick Carter...mais je peux appeler mon cousin à 
l'appareïl.. Ce n’est pas nécessaire? Ah! bien, bien! 
bonjour ! 

Il raccrochäi les récepteurs et se tourna vers Nick, 

— Eh bien! dit-il d'un air mystérieux; mon vieux 
Nick, Patsy a plus de chance qu'il ne mérite. On! 
a pénétré cette nuit chez James Hackett, et on lui 
& volé tous ses bijoux de famille... Fameux, hein? 

—. Fameux!.. ça dépend. Pas ‘pour James Hackett, 
en tout cas! 

— Bien entendu... Mais pour nous, c’est une au- 
baine. 

Nick Carter fronça les sourcils et jeta son cigare. 

— S'il s'agit des joyaux de Hackett, dit-il, nous 
pourrions bien, en effet, avoir de l’imprévu, car cet 
homme est la prudence même, et il est étonnant qu’on 
ait pu le voler... Tu vas venir avec moi, Chick. Dis 
à Ida que, dès que Patsy sera de retour, elle nous 
l'envoie chez Hackett. Sa présence nous sera peut- 
être nécessaire. 

Le détective passa dans l'antichambre, endossa 
rapidement un imperméable, se coiffa d’un chapeau 


Non; moi, je suis. 


mou et se mit en route avec son cousin. En voyant 
passer ‘un cab vide, ils l’appelèrent et se firent con- 
duire au grand trot à la résidence de James Hackett. 


Ce dernier était un des rois de la finance de 
New-York, président ou directeur de plusieurs ban- 
ques, et propriétaire, au cœur même de la ville, d'une 
quantité d'immeubles évalués à un nombre de mil- 
lions très respectable. Il habitait un véritable pa- 
lais, d'architecture fastueuse, dans une des rues avoi- 
sinant Central Park, presque immédiatement après la 
Cinquième Avenue. 

Il reçut les deux détectives dans son cabinet, . 
dès qu'on les lui eût annoncés. Chick et son cou- 
sin se trouvèrent en face d'un homme d’une cin- 
quantaine d'années, de haute stature et d'emboppoint 
respectable, avec un air décidé, franc et bon enfant 
qui prévenait en sa faveur. 

En quelques mots, Nick Carter fut mis au cou- 
rant de la situation. 

Mrs. Hackett avait, paraît-il, l'habitude de ser- 
rer ses diamants et ses autres bijoux dans un lourd 
coffret de chêne gothique, garni de ferrures ancien- 
nes, et qui 5e trouvait dans lune pièce du second 
étage près de la chambre à coucher des deux époux. 

Cette nuit-là, vers ‘une heure du matin, toute 
la famille avait été réveillée par les aboiements fu- 
rieux d’un chien de garde, dont la niche se trouvait 
dans le soubaissement de la maïson. Devant la per- 
sistance de ces jaboïiements, Mr. Hackett s'était in- 
quiété. Il avait pris avec lui son fils Théodore, qui 
avait l’âge d'homme et qui couchait dans une cham- 
bre voisine de celle de ses parents, @t ils étaient 
arrivés au bas de l'escalier juste à temps pour voir 
un homme se sauver dans la cour et disparaître en 
enjambant la barrière de bois qui fermait les com- 
muns. On découvrit bientôt après qu'une fenêtre don- 
nant des cuisines sur la cour avait été fracturée. 

Le cambrioleur avait compté sans Tom, le bou- 
ledogue anglais. Au moment où il croyait pouvoir 
exécuter son vol en sûreté, le chien l’avait contraint 
de prendre la fuite, non seulement par ses aboïements, 
mais par la morsure de ses crocs aigus, comme nous 
le verrons bientôt. 

Lorsque le banquier était remonté au second, il 
avait trouvé le coffret de chêne fracturé. Les joyaux 
avaient disparu. La perte en elle-même était consi- 
dérable, car l’écrin de Mrs. Hackett pouvait être estimé 
à deux cent cinquante mille dollars; de plus, beau: 
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coup des bijoux étaient des souvenirs de famille aux- 
quels le banquier et sa femme tenaient beaucoup, 

— Le voleur n'a-til laissé aucune trace, aucune 
absolument? demanda Nick, qui avait suivi attentive- 
ment le récit de James Hackett. 

— Je puis vous donner un seul indice, bien mince 
à la vérité, répondit le millionnaire. Le voleur s’est 
enfui avec tant de précipitation que mon fils et moi, 
quand nous sommes arrivés dans la cour, n'avons 
aperçu que sa silhouette, et trop mal pour pouvoir 
le reconnaître en plein jour. Mais Tom... 

— Tom ? 

— Oui, notre bouledogue ; il a sûrement fait meil- 
leure connaissance avec le bandit, car son museau et 
ses dents ruisselaient de sang, et nous avons re+ 
trouvé par terre, près de lui, ce morceau de drap, 
arraché sans doute au pantalon du gredin. 

Et le banquier tendit au détective un petit mor- 
ceau de serge bleue taché de sang, déchiré -irréguli- 
èrement par les crocs du chien. Nick examina atten- 
tivement cette pièce à conviction et la confia à la 
garde de Chick. 

— Je vous remercie, Monsieur, dit-il en se re- 
tournant vers le millionnaire. Je voudrais maintenant 
visiter en détail l'endroit où le vol a été commis. 

— Suivez-moi, je vous prie, dit James Hackett. 

I1 précéda les deux détectives dans l'escalier jus: 
qu'au second étage. Les marches étaient couvertes] 
- d’un épais tapis qui assourdissait le bruit des pas. 

Le lourd coffret de chêne avait sa place dans 
un coin du cabinet de toilette. C'était un meuble 
très ancien, garni de ferrures artistiques et d’unè 
de ces serrures aux formes étranges, qui sont plu- 
tôt des ornements que des fermetures de sûreté. 

Nick le fit remarquer à Mr. Hackett. 

— On ne peut guère compter sur ces sortes de 
serrures, dit-il; un enfant aurait ouvert celle-ci sans 
la moindre difficulté. Et cependant, je vois que vo- 
tre cambrioleur s’est donné la peine de la dévisser! 
Il ne sait pas son métier, cet homme-làl 

La porte venait de s'ouvrir. Un jeune homme 
grand, élancé, les yeux et les cheveux noirs, entrait 
dans la chambre. Dans tous ses traits, dans sa dé: 
marche, on retrouvait beaucoup de ressemblance avec 
le millionnaire; mais il n'avait ni l’air de volonté, ni 
l'expression de franchise qui caractérisaient James 
Hackett. 

— Mon fils Théodore! fit le banquier. Messieurs 
Nick et Chick Carter! C'est mon fils qui s’est aper- 


çu le premier de la disparition des bijoux. Nous 
étions tous encore au rez-de-chaussée, discutant de 
cette tentative d’effraction, lorsque Théodore, très lé- 
gèrement vêtu, remonta dans sa chambre pour prendre’ 
une veste chaude et constata que le coffret était 
ouvert, et les joyaux envolés. 

— Ah! ...fit laconiquement Nick Carter, qui con- 
sidérait le jeune Hackett avec attention. Examinons 
à présent le champ de bataille du rez-de-chaussée, 
s’il vous plaît. Chick, pendant que je m'occuperai de 
cela, veux-tu avoir l'obligeance d'interroger les do- 
mestiques ? « 

Accompagné de Théodore Hackett, qui semblait 
très désireux de faire la: connaissance du célèbre dé- 
tective, Nick descendit au rez-de-chaussée. Le jeune 
homme fit plusieurs tentatives pour engager la con- 
versation, maïs Nick se borna à lui répondre par, : 
monosyllabes. “4 

— Pour moï, dit-il à un moment, c'est certaine- 
ment l’œuvre d’une bande de cambrioleurs profession- 
nels. 

— Vraiment? fit Nick en le regardant d’un air 
narquois. re 

— Cela ne peut pas être autrement! déclara Théo- 
dore en prenant un ton doctoral. L’honorabilité des 
gens de la maison ne fait pas de doute. 

— Vous en êtes si sûr que cela? demanda Nick, 
qui semblait s'amuser des affirmations du jeune hom- 
me. 

— Absolument sûr! répliqua Théodore d'un ton 
vexé. Est-ce que, par hasard, vous soupçonnez un 
de nos. domestiques de nous avoir volés ? 

— Je ne soupçonne jamais personne; ce n’est pas 
mon métier, dit le détective en souriant. 

Théodore fronça les sourcils; puis il parut tout 
à coup très préoccupé et tira sa montre d’un air 
grave. 

— J'ai un rendez-vous auquel je ne puis man- 
quer, dit-il, «et je suis obligé de m'en aller. Je suis 
déjà en retard... Je vous souhaite bonne chance, Mr. 
Carter! J'espère avoir bientôt le plaisir de vous re- 
voir. 

— Je l'espère aussi! fit le détective d’une voix 
qu'il s'efforça de faire aimable. Ah! pardon, Mr. Théo- 
dore Hackett! une minute, s’il vous plaît... Je regrette 
d’être obligé de vous retenir, mais j'aurais besoin de 
vous demander quelques détails. 

— À votre disposition, dit Théodore d'assez maus 
vaise grâce. 
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— Merci. Vous avez découvert le vol le pre- 
mier.. Avez-vous remarqué dans la pièce quelque 
chose qui puisse nous mettre sur la trace des voleurs ? 
.. — Absolument rien. 

— Depuis combien de temps étiez-vous remonté, 
quand vous avez découvert l'effraction? 

— Environ quarante ou cinquante minutes. Nous 
étions tous trop énervés, y compris les domestiques, 
pour songer à dormir. Mon père avait visité toute 
la maison; il n'avait rien vu de suspect, et, comme 
toute forte émotion chez lui se traduit par une frin- 
gale épouvantable, il s'était fait servir à manger; ma- 
man prenait sa part du repas, avec mes frères et 
sœurs. Tout le monde était de très ‘joyeuse humeur, 
croyant que les cambrioleurs s'étaient retirés Dre 
douille, grâce à notre vieux Tom. 

— Ma foi! il me semble que je l'aurais cru aussi! 


fit d’un ton négligent le détective en étudiant soi+ 


gneusement les traits fatigués du jeune homme. Et 
vous croyez toujours que ce sont des cambrioleurs de 
métier qui ont emporté les bijoux de votre mère? 

Le sourire forcé de Roue F'RfaoR ae 
ment. FE, 


— Sans doute, je le crois, éclara-tl in 


quement. D'ailleurs, mon opinion n'a aucune impor 
ance à côté de la vôtre! | 

— Vous vous trompez! affirma Nick sans détour: 
ner les yeux du visage de son interlocuteur, Votre 
véritable opinion est pour moi de la; plus ee im: 
portance, au contraire! 

La façon dégagée dont le détective parlait : au 
jeune homme n'était du goût ni du père ni du fils. 
. Théodore redressa la! tête avec morgue, salua légère- 
ment Nick Carter et sortit en faisant claquer la porte. 

Une minute après, il avait quitté la maison. Nick 
Carter eut un sourire indéfinissable; puis il reprit 
sa physionomie habituelle et regagna l'étage supérieur, 
pour s'entretenir avec la! maîtresse de la maison, qui 
avait manifesté le désir de lui parler. 

Mrs. Hackett était déjà d’un âge avancé, mais! 
elle était encore fort belle. Elle conservait des for: 
mes gracieuses et élancées, et son teint éclatant, sous 
ses cheveux argentés, la faisait paraître Le jeune 
qu'elle me l'était réellement. . 

Le détective la trouva dans un état de sureoitar 
tion nerveuse qui ne laissa! pas que de l'étonner un 
peu. Certes, le vol de ses bijoux était en soi une 


chose très fâcheuse; mais enfin, étant donné la for: 


tune de Mr. Hackett, on ne s'expliquait guère un 


tel chagrin chez une femme de cette copdiion et 
de cette éducation. 

A la fin de cette entrevue, qui ne laïssa à Nick 
Carter que cette impression d'étonnement, il prit con- 
gé en promettant d'avertir sitôt qu'il aurait décou- 
vert quelque chose d'intéressant. 

Chick, ayant terminé l’interrogatoire des domes: 
tiques, attendait son cousin sur le trottoir. Les deux 
hommes se mirent à marcher lentement côte à côte. 

— Nous n'avons, pour ainsi dire, pas d'indices, 
dit Chick. J'ai visité avec le plus grand soin toutes, 
les pièces occupées par le personnel. On jurerait 
que le’ vol est le fait d’un cambrioleur de second 
étage et de première force. 

Pour comprendre ce que venait de dire le jeune 
détective, il faut savoir qu'à New-York on entend 
par cambrioleur de second étage le voleur qui pé-: 
nétre dans la maison qu’il veut dévaliser par une 
fenêtre de l'étage au-dessus du rez-de-chaussée, au 
lieu de crocheter les serrures du rez-de-chaussée même. 
Il met ainsi à profit la coutume des Américains de 
ne presque jamais avoir de chambres à coucher à 
l'étage que nous appelons le premier, et qu'eux nom: 
ment le second, le rez-de-chaussée, souvent très éle- 
vé au-dessus d’un soubassement, étant chez eux comp- 
té pour un étage. 

— Tu pourrais bien te tromper, dit Nick en hochant 
la tête. Pour moi, je ne crois pas qu'il s'agisse ici 
d’un cambrioleur de profession. : 

Il allait continuer, lorsqu'un cabman arrêta #8 
voiture près d’eux, le long du trottoir, et fit dur 
son fouet pour attirer leur attention. 

— Mr. Carter! cria:t-il, il y a, à deux rues d'ici, ; 
un gentleman qui vous attend dans un hôtel. Il CR 
pensé que je vous rencontrerais par ici et m'a en4 
voyé vers vous. Il vous prie d'aller le trouver immé: 
diatement parce qu'il VAE d'une affaire très impor 
tante! 

— Quel est ce gentleman ? Genana Nick, surpris, 

‘+ Un de vos vieux amis; à ce qu'il dit, répon- 
dit le cocher. Du reste, il ne m’a pas dit son nom. 

— Cela ne me paraît pas clair du tout! murmura 
Nick à l'oreille de son cousin. S'il ne s’agit pas 
d'uné plaisanterie, quelqu'un cherche à m'empêcher 
de poursuivre mon. enquête sur l'affaire des joyaux. 
D'où cet individu aurait-il appris que je me trouve dans 
le voisinage de la maison Hackett?.… Bah! nous verrons 
bien! ie vais y aller. Donne à Patsy le morceau d'é: 


e 


+ 


Fe 


+ 
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toffe et dis-lui de rechercher le propriétaire du pan- 
talon. Quant à toi, es -moi in rm à la 
maison. : 


Puis, sans ne à : Chick le temps de répondre, 
Nick sauta dans le cab, qui partit à toute vitesse. 


Chick était fort inquiet et craignait à juste titre 
que l'aventure n'’eût une issue fâcheuse, Il savait 
mécontenter Nick en le suivant, et, d’ailleurs, où le 
suivre? Tout pensif, il tira un cigare de sa poche et 
essaya de l’allumer. Sous la pluie épaisse et le vent 
qui soufflait en tempête, ce n'était pas chose facile. 
Après quelques essais infructueux, Chick avait enfin 
réussi à enflammer une allumette, lorsqu'il reçut sur 
l'épaule une tape si violente que le mince bout de 
bois lui échappa et alla tomber sur le sol humide, 
où il s'éteignit en grésillant. a 


Chick, déjà de très mauvaise humeur, se retour- 
na brusquement et laissa échapper un juron énergi- 
que en reconnaissant Patsy. 

— En voilà une sotte plaisanterie! 8 s'écria-t-il, fu- 
rieux. 

— Moi qui la croyais bonne! dit Patsy d'un ton 
jovial. Que tu es donc difficile à contenter! Une autre 
fois, tu m'indiqueras celle qu’il faut faire. 

— Allons, ne te fâche pas parce que tu m'as fait 
mal, reprit Chick, rasséréné à la vue de son cama- 
rade favori. Je vais te donner une bonne nouvelle, 
mon petit: tes vœux sont exaucés, nous avons en 
main une affaire piquante, légère, et, qui plus est, 
c'est toi qui es chargé de mener à bien l'aventure. 


— Voudrais-tu à ton tour me faire une mauvaise 
plaisanterie ? demanda Patsy avec méfiance. J'ai peine 
à te croire... En ma qualité de «cadet», le patron 
me charge généralement . Fee ir es 
ments ! 


— On ne peut ét a tous les us te lancer 
sur un assassin de marque, dit Chick en riant. Ecoute 
bien, ne je crois que tu seras content de con 
affaire-là.. à 


Et Chick exposa moto sanent la situation à 
Patsy, qui écarquilla les yeux lorsque son camarade 
lui montra le bout de serge bleue. 

— Le maître me charge de te dire qu'il compte 
sur toi pour trouver le propriétaire du pantalon dé- 
chiré et t’assurer de Sa personne... Tu peux être 
fier, jeune coq! Je ne sais pas pourquoi Nick t’aban: 
donne ainsi l'honneur de l'affaire. 


— Voilà!...dit Patsy d'un petit air mélangé de di- 
gnité et de modestie. Le maîfre m'apprécie à ma. 
juste valeur. Je vais te montrer comment je sais 
travailler, Chick! Tu verras çal 


Un Attentat manqué. 


Nick Carter savait fort bien ce qu'il risquait en 
montant dans la voiture si bizarrement envoyée au- 
devant de lui. Mais il savait aussi ce qu'il faisait, 
car il avait souvent remarqué, au cours de sa lon: 
gue carrière, que ceux qui cherchaient à l’attirer dans 
un guet-apens pour l'empêcher de poursuivre une af- 
faire, y avaient plus ou moins trempé et lui faci- 
litaient ainsi les recherches qu'ils redoutaient. 

La voiture le conduisit à la Deuxième Avenue, 
où elle s'arrêta devant un saloon mal famé, sur la 
porte duquel s’étalaient pompeusement ces mots : « aus 
ligan’s Eagle Hôtel». 

C'était un de ces innombrables «hôtels» qu’ une 
loi due à des sectaires hypocrites à créés à ne 
York. 

Expliquons-nous : les sociétés de dévots et de fa- 
natiques de la tempérance auraient voulu que, le di- 
manche, la vente des boissons spiritueuses fût abso- 
lument interdite, sous peine, pour les contrevenants, 
d'amendes sévères et même de suppression de leur 
licence de débitant. Si cette loi eût été appliquée 
dans toute sa rigueur dans une ville comme New- 
York, comptant plusieurs millions d'habitants, la vie 
serait devenue insupportable les jours de fête, — ce 
mot étant employé par antiphrase, puisque; justement 
ces jours-là, aucune réjouissance n'est permise, pas 
même le concert ou le bal. 


Pour apporter un léger correctif à la loi, on y 
ajouta une clause qui permet à tout hôtel possédant 
au moins dix chambres de délivrer des boissons spi- 
ritueuses à ceux de ses hôtes qui y prennent leurs 
repas. Mais le sens du mot repas eut tout de suite, 
aux yeux d’une police complaisante, un sens très 
étendu et s'appliqua aux collations les plus légères, 
De cette facon, la loi fut complètement tournée, et 
la conséquence immédiate. fut que, dans tout New- 
York, au lieu de cabarets ou de tavernes, il n’y eut 
plus que des hôtels. On imagine facilement le nom: 


e 
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bre de bouges infâmés que ce régime moralisateur 
a ouverts au vice sous toutes les formes. 

C'était devant un hôtel de ce genre que le cocher 
avait arrêté Nick Carter. ; 

Le détective sauta sur le trottoir. Il venait de 
vérifier soigneusement ses revolvers, et en avait pla- 
cé un dans la poche de son veston, de manière à 
pouvoir le prendre facilement à la première alerte. 
IL avait également passé au médius de sa main gau- 
che un lourd coup de poing américain. 

— J'ai l'impression que je vais être obligé de 
poser ma main sur la tête de quelqu'un, pour au: 
tre chose que pour le bénir, avait-il murmuré à part 
lui en prenant cette précaution; et je n'ai pas envie 
de me désarticuler les phalanges. 

Il entra dans le saloon. La première pièce, 4 d'une 
_ malpropreté navrante, ne contenait que le débitant, 
en train de laver des verres dans une eau noire et 
puante. 

— Il y a deux gentlemen pour vous dans la salle 
du fond, dit-il au détective, sans que celui-ci lui eût 
adressé la moindre question. 

— Très bien, répondit Nick. 

Il alla frapper du pied contre la porte de com- 
munication. Elle s’ouvrit aussitôt; mais Nick était 
sur ses gardes; au lieu de s’avancer par l’entre-bâil- 
lement, il sauta de côté avec l'agilité d’un chevreuil. 
= Bien lui en prit, car, au même moment, un lourd 
sac de sable vint s’abattre sur le plancher, juste à 
l'endroit où il aurait dû se trouver s'il était entré 
directement dans la pièce. 

Le détective n'hésita pas. Il bondit dans l'ar- 
rière-boutique, et, prenant à la gorge le misérable 
qui avait lancé le sac de sable, il le serra dans 
son étreinte de fer. Mais cet homme n'était pas seul. 
Un second coquin, caché derrière la porte, sauta sur 
Nick Carter. 

I1 n’eut pas de chance. Nick leva le bras gauche, 
et son poing s'abattit sur la tête de l’homme, avec 
la force et la précision d’un marteau de forge. Le 
misérable poussa un mugissement de bœuf à l’abat- 
toir et croula sur le parquet semé de sable, où il 
_ demeura étendu sans connaissance. 

Nick appliqua alors toute son attention au ban: 
dit qu'il tenait à la gorge. Celui-ci était court et 
trapu; mais son corps nerveux, bien musclé, était 
doué d’une souplesse et d’une agilité extraordinaires ; 
il se tordait comme une anguille, tout en essayant 
de ses dix doigts de dénouer la maïn accrochée à 


son cou. Suffoquant, le visage bleui par l'asphyxie 
commençante, il se mit à frapper de ses poings fer- 
més le menton du détective. Celui-ci s'attendait à 
cette manœuvre. Il souleva dans ses bras puissants 
le corps du gredin, et le jeta tout pantelant sur une 
lourde table au milieu de la salle. Le meuble s'ef- 
fondra avec fracas, étalant sur le plancher ses ais 
disjoints. 

Le patron accourut au bruit. Visiblement, d’ail- 
leurs, il savait de quoi il s'agissait, car dans une 
main il tenait un lourd muaillet, et dans l’autre un 
revolver, prêt à tirer. 

Nick se retourna avec la rapidité de l'éclair, sor- 
tit son revolver de sa poche et tint en respect la 
nouvel arrivant. 

— Vous savez qui je suis, cria-t-il à l'homme 
stupéfait de ce spectacle, auquel il était loin de s'at- 
tendre. Donnez-moi la clef de cette porte et allez 
vous occuper de votre bar, ou je vous msi. comme; 
un chien! 

Nick, toujours si maître de soi dans les plus 
graves circonstances, était cette fois dans un état 
de fureur qu'il ne contenait plus. Son accent effraya 
l'homme qui recula de quelques pas, courba le dos, 
et devint d'une pâleur livide. 

— Certainement...certainement, mais bien sûr! 
balbutia-t-il d'une voix presque inintelligible, en trem- 
blant de tous ses membres. Tout à votre service, 
Mr. Carter... Une chope de bière vous serait-elle agré- 
able? 

— Je vais vous dire ce qui me serait agréable, 
tonna Nick Carter en prenant les clefs qu'il lui tendait. 
Allez me chercher un flacon d’ammoniaque, pour rap: 
peler à la vie ces deux fripouilles.. Ils-ont le crâne 
trop tendre pour le métier qu'ils font... Mais j'ai 
à leur parler, et il faut les réveiller un peu. AI 
lons, plus vite que ça! 

Le barman considérait en hochant la tête les 
deux hommes étendus immobiles sur le plancher, l'un 
gisant contre le mur comme un tas de guenilles, l'au- 
tre enfoui à moitié sous les débris de la table. 

— Je vous ai dit de vous dépêcher, cria Nick 
Carter. Nous n'avons pas le temps de fläner. 

La voix éclatante du détective produisit sur le 
débitant l'effet d’un coup de fouet. Il s’élança vers 
ses placards et prit la bouteille d’ammoniaque que 
tout barman qui se respecte tient en réserve pour 
les clients qui feignent de dormir à l'heure de Ia 
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fermeture; on la leur passe sous le nez, et le ré- 
sultat est merveilleux. 

— Bien, dit le détective. Vous n'avez pas besoin 

d'averlir la police de ce qui se passe ici. Dès que 

j'aurai interrogé ces deux gaillards, je les laisserai 

partir en paix. Maintenant allez-vous-en au plus vite, 

et tenez votre langue! 

— Grand mercil...fort bien...toujours à vos or- 
dres, Mr. Carter!...marmotta le débitant, terrifié. 

Et il se réfugia précipitamment derrière son. comp- 
toir. 
= Nick, refermant la porte derrière le débitant, avait 
donné un tour de clef. Il s'occupa alors de ses deux 
adversaires. Les deux misérables étaient encore éva- 
nouis, mais ni l’un ni l’autre ne portait de blessures 
graves, même celui que le coup de poing américain. 
avait touché au front et qui saignait abondamment. 

Le détective eut soin, avant tout, de visiter les 
poches des malfaiteurs; il y trouva un revolver, un 
casse-tête plombé et deux rouleaux de bank-notes 
assez respectables. 

Alors il fit agir la bouteille d’ammoniaque. L’ef- 
fet fut presque instantané; les deux hommes repri- 
rent connaissance, se mirent péniblement sur leur 
séant et se regardèrent tout ahuris, les yeux pleins 
de larmes, le nez rougi par une série d’éternuements 
à faire trembler les murailles. 

£C'étaient deux vauriens de la pire espèce, sales, 
graisseux, hirsutes, et puant l’eau-de-vie à dix pas. 

A la fin leurs yeux se portèrent sur Nick Car- 
ter, qui les contemplait d’un air froid et résolu, bra- 
quant sur eux son revolver. 

Le détective avait posé derrière lui, sur une pe: 
tite table, les objets trouvés dans les poches des 
deux compagnons. Un petit frisson les agita; ils se 
relevèrent. L'air indécis, ils regardaient alternative- 
ment leur bien étalé sur la table, et Le mine peu 
engageante du détective. 

— Eh bien! demanda Nick Carter, ni est lé 
numéro suivant du programme ? 

— Panier à salade et poste de police! bégaya l’un 
des hommes. 

"Bien dit, fit le détective. Et puis? 

— Jugement! continua l’homme. 

C'était le moins vigoureux; mais il semblait plus 
intelligent que son compagnon. 

— Ce n’est pas tout, dit Nick d’un, ton menaçant. 
Et après ? 

Cette fois l’homme resta muet, 


— Je vais vous le dire, moi, dit Nick Carter. Après, 
le Gouvernement se chargera de vous res de tout 
pendant cinq ou six ans. 

L'homme poussa ‘un gémissement sourd. 

— Quel guignon! murmura-t-il. Quand on à déjà 
passé deux ans là-bas, obligé de prendre un bain 
tous les deux jours, de manger des choses qu'on! 
ne donnerait pas à son chien, d’aller à l’église deux 
fois le dimanche! 

Le second ann hurlait de fureur. II se tourna 
vers Nick Carter, qui souriait, et lui fit une horrible 
grimace. 


— Est-ce que vous n'allez pas nous lâcher? cria: 


til. Il me semble pourtant que vous vous êtes assez 
vengé... Ma tête est en capilotade... Faites-nous con: 
duire au poste; mais épargnez-nous votre compagnie! 
Qu'est-ce que vous faites, à rester ici avec nous? 

— J'ai mes raisons, mon petit, répondit le détec: 
tive d’un ton incisif; et je vais vous les apprendre. 
Je veux savoir le nom de l'homme qui vous à payés 
pour me faire ‘un mauvais parti. Si vous me le di: 
tes, non seulement je vous rendrai votre argent, mais 
je vous laisserai partir... Je n'ai pas prévenu la po: 
lice. Mais prenez garde, mes agneaux! Si vous re- 


fusez de m'obéir, je vous enverrai moisir en prison 


jusqu'à ce que vous en deveniez noirs! Vous me 
connaissez, vous savez si je tiens parole! Je retrou: 


verai tous les cambriolages et les mauvais coups où 


vous avez trempé, et, de condamnation en condam: 


nation, vous le savez bien vous-mêmes, vous ne sor: 


tirez pas de cellule avant trois cents ans! 

— Trois cents ans à Sing-Sing! grogna l’un des 
vauriens. 
à marcher, et pas une goutte de brandy!.…. 
sieur, ça ne me convient pas du tout. 
avez besoin de faire couper le cou à quelqu'un, à la 
bonne heure! je suis votre homme. 

— Moi aussi, répéta Fautre. Je m'appelle Kook 
et mon ami a nom Curry. Nous sommes ouvriers 
des docks; mais mon camarade est délicat de la poi: 


.trine; et à moi, le médecin a interdit toute occupa 


tion fatigante, je ne supporte pas le travail... Ma 
femme, qui est blanchisseuse, ne gagne plus de quoi 
subvenir à mes besoins. Elle à été arrêtée injuste: 
ment à cause de quelques couverts d’argent, — une 
misère! — qu’elle avait emportés par mégarde de chez 
une cliente. Encore une erreur judiciaire! Où allons: 
nous, mon Dieu ?.. 

— Assez ne, Kook; à mon tour! interrompit 


Soixante mille bains, l’église, la machine 
Non, Mon- 
Si vous 
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l’autre gredin, qui se balançait d'une jambe sur l’autre 
avec impatience. Ecoutez, Mr. Carter. Nous étions ce 
matin -en quête de travail, -- ce qui est déjà bien fati- 
gant, n'est-ce pas? — lorsque nous avons vu ve- 
nir par la Cinquième Avenue un dandy qui sentait 
bon comme une vraie boutique de parfumeur. Ilnous 
a abordés tout de suite en nous voyant. Notre mine lui 
revenait, vous comprenez! Il ne nous a pas dit son 
nom, mais il nous à donné à chacun cent dollars 
en nous recommandant d’avoir soin de vous, parce 
qu’il allait vous envoyer ici dans une voiture. 

— Mais sans vous tuer, intercala Kook. Il n’au- 
- rait pas fallu nous demander ça, voyez-vous, Mr. Car- 
ter! Ah! mais non! Je suis un brave homme, moi; 
j'ai le cœur sensible; je ne pourrais pas faire de mal 
à une mouche! 

— Bien sûr, Kook & raison, continua le digne 
“Curry. On devait seulement vous donner un bon pe- 
tit coup sur le crâne, pour vous forcer à vous reposer 
pendant quatre ou cinq jours. Un traitement de père 
de famille, quoi! 

— Grand merci de cette sollicitudel fit le dé- 
“tective en souriant. Mais quel est donc cet excel- 
lent gentleman qui prend tant de soin de ma santé? 


— Oh! c'est sûrement quelqu'un de tout à fait . 


bien; une vraie perche à houblon habillée à la der- 
nière mode; ce qui se fait de plus élégant! répondit 
Kook. Seulement, il ne nous a pas dit comment il 
s'appelle. : 

— Il a les cheveux noirs, continua . et jé 


doigts jaunes, comme trempés dans la moutarde; c’est- 


à-dire jaunis par la cigarette. Ses joues sont roses 
et polies comme celles d’une jeune fille... 

— Quel âge à peu près? 

— De vingt à vingt-deux ans. 

— Bien; je comprends maintenant, dit Nick com- 
nie s’il se parlait à lui-même. Je crois que vous m'a: 
vez dit la vérité, et en conséquence, je vais vous 
laisser partir tranquillement. Voici votre argent, mais 
je garde vos armes: la loi ne permet pas d'en porter. 

— Merci mille fois; à votre service! 

— Si vous aviez des fois besoin de nous, Mr. 
Carter, nous vous ferions du travail soigné, et pas 
cher. 


— Bien, bien! Vous avez peut-être une carte avec 


votre adresse? 

— Non, pas pour le moment; mais nous habitons 
“toujours ici dans la Deuxième Avenue, au coin à 
gauche, au fond à droite, la troisième porte... 


— À moins qu'on ne soit ailleurs, compléta Kook 
en souriant de son air le plus aimable. 

Mais, comme Nick venait d'ouvrir la porte de 
la salle, les deux vauriens ne demandèrent pas leur 
reste; ils disparurent dans la rue avec la rapidité de 
deux lièvres poursuivis par une meute. 

Le détective partit de son! côté, en se frottant les 
mains. | 

— Ah! ah! murmurait-il, l'individu voulait me 
rendre inoffensif pour quatre ou cinq jours! Il faut 
donc en conclure qu'il à peur d’être découvert et qu'il 


se propose de quitter le pays sur un paquebot dont le 


départ a lieu probablement dans cinq jours... Bon! 
C'est l'affaire de Chick de se mettre en rapport avec 
les agences de navigation. 

Une demi-heure plus tard, Nick retrouvait son cou- 
sin dans son cabinet de travail. 

— Je ‘suis maintenant à peu près sûr de l'iden- 
tité du vrai coupable, dit-il à Chick. Pourtant, à vrai 
dire, je n'ai encore que des présomptions, des aver- 
tissements de ce sixième sens qui fait le bon dé- 
tective. Je vais donc procéder à une enquête sé- 
rieuse, pendant que Patsy reprend l'affaire par l'autre 
bout. 

.. — Eh bien! et moi? dit Chick ‘un peu dépité. Il 
me semble que je n'ai pas grand'chose à faire dans 


tout cela. 


— Mais si. Tu vas examiner les listes de pas- 


sagers des paquebots en partance d'ici cinq jours. 


Je suis convaincu que les agents ne te refuseront pas 
les renseignement utiles. 

— Non certes, grommela Chick en! endossant son! 
paletot. Mais la tâche est ingrate; car bien sûr l’homme 
ya se faire inscrire sous un faux nom. 

— Je ne pense pas, répondit Nick Carter. Il se 
croit à l'abri de tout soupçon, à cause de son nom 
même. Je suis ee qu'il s’inscrira sous son nom 
véritable. 

— Bien, je suis prêt! déclara Chick. Donne-moi 
le nom de ton homme. 

— Le voici, dit Nick en posant devant son cousin: 
une feuille de papier sur laquelle il avait tracé quel: 
ques lettres. Ne le prononce pas tout haut. Les murs 
ont parfois des oreilles, et nous devons en ce moment 
redoubler de prudence, si nous ne voulons pas tout 
gâter dès le début. 

Chick lut le nom et fit un haut-le-corps de fur- 
prise. 
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— Tu crois que c’est...? dit-il en) regardant son 
cousin! d’un air tout déconcerté. 

— Je crois que: notre homme se fera inscrire sur 
la liste des passagers sous son! véritable nom, inter: 
rompit le détective avec un sourire qui imposait silence 
à Chick. Commence ton enquête, mon bon Chick; quels 
que chose me dit qu’elle sera couronnée de succès. 


Chez le Prêteur sur Gages. 


Les prêteurs sur gages sont une des plaies LE 
New-York. 

Le Gouvernement n'a pas organisé, en Amérique 
comme dans la plupart des pays d'Europe, des établis: 
ments de prêts soumis au Le de l'Etat et sur- 
yeillés sévèrement. 

Les gens pressés d'argent sont obligés de s’adres- 
ser à des entreprises privées, généralement exploi- 
tées par des individus que leur conscience ne gêne 
guère. Elle les gêne si peu que les prêteurs sur gages 
sont, pour la plupart, devenus de véritables receleurs. 

Les vols de joyaux, dans les grandes villes des 
Etats-Unis, comptent parmi les faits divers quotidiens. 
Il est fort rare qu'on parvienne à retrouver les objets 
volés, et il h’y a lieu ni de s’en étonner, ni d’incriminer 
les agents chargés de l'affaire. Car, aussitôt que le 
crime est commis, les bijoux dérobés passent entre les 
mains des receleurs, avisés du coup avant même qu'il 
soit fait. Sans perdre une minute, ces industriels sé: 
parent les pierres de la monture et fondent le métal. IL 
devient alors presque impossible à l'expert le plus 
habile de reconnaître les joyaux, surtout sil s'agit 
de diamants. 

Sachant tout cela mieux que personhe, Nick Car: 
ter résolut de rendre visite le jour même à Thomas 
Hibson, le plus riche prêteur sur gages de la ville, 

Cet homme possédait un grand nombre d’établisse: 
ments de prêt, mais jamais il ne se montrait dans au: 
cun d'eux. On était même arrivé à le croire mort 
depuis longtemps. rire 

Un! petit nombre de gens seulement, — pour à 
plupart des malfaiteurs, — savaient que ere Hib: 
son vivait encore. . ; 

Nick Carter et le chef de la police ro de 
New-York tenaient depuis longtemps en suspicion Ce 
vieux prêteur sur gages, qu'ils croyaient en relation 
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avec des bandes dangereuses. Mais ils n'étaient jamais 
parvenus à surprendre le vieux renard en flagrant 
délit de recel où de complicité. 

Hibson habitait une grande maison de pierre, de 


style ancien, dans une rue voisine de la Dee > 


Avenue, 


Ce quartier, qu’habitaient, il y a une cinquantaine 


d'années, les membres les plus riches et les plus 
distingués de la colonie allemande, n’est plus aujourd” 
hui qu'une curieuse agglomération de Juifs roumains, 
russes ou syriens, de Grecs et d’Italiens. 

La maison de Hibson était isolée de tous côtés 
par les hautes murailles nues des casernes et deg 
usines qui l’entouraient. Aucun habitant peut-être, par: 
mi la population très dense de ce quartier, ne savait 
que, dans cette vieille maison délabrée, vivait un 
être humain. Les volets des fenêtres étaient fermés! 
d’un bout de l’année à l’autre, et les portes si bien 


verrouillées et garnies de barres de fer que le plus‘ 


habile cambrioleur n’eût pu y pénétrer subrepticement. 
Le jardin, qui avait dû autrefois être joli et bien 
soigné, n'était plus une sorte de A pe encombré 
d’ordures. de 

Le détective, amie à la porte, sonna iaseus 


’ 


fois. x: 


Au bout ss dizaine de minutes, quelqu'un vint 


ouvrir. f 
C'était un nègre de taille gigantesque, dont la te 
deuse physionomie portait tous les stigmates du vice,: 
et qui regarda Nick d’un œil mauvais et méfiant. 
Cêt horrible noir était sourd et muet, et attaché 
son maître avec le dévouement et la fidélité d’un chien. 
I1 reconnut apparemiment le détective, car il dé: 
couvrit ses dents blanches dans un large sourire qui. 
ne l’embellit pas, et il lui fit signe de le suivre. 
L'intérieur de la maison, très confortable et très 
luxueux, ne PÉRO en rien à son extérieur. Jamais: 
un rayon de soleil n’y pénétrait, il est vrai. 
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Mais les appartements étaient magnifiques, garnis: 


de tapis moelleux et de meubles rembourrés ; les murs;; 
ornés d'objets d'art et,de tableaux précieux, témioi- 
gnaient de l'instabilité des biens de ce monde, car; 
bien entendu, le vieux Hibson avait décoré sa maison 
avec des gages non retirés. 

Pas de fenêtres ; le plancher, le plafond et tes pas 
rois de la chambre étaient tellement garnis et capi: 
tonnés que nul son ne pouvait se faire entendre au 
dehors, quand même on s'y fût livré une bataille à 
coups de fusil ou de revolver. + 
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Les plus précieux objets d’art que l'imagination 
pût rêver garnissaient les tables, les commodes et 


. ‘les bahuts; des vases anciens et des statues complé- 


taient un mobilier somptueux et un peu chargé. 

Lorsque le détective entra, Tom Hibson, assis à 
l’un des bouts de la grande table, était en train de 
vérifier ses livres de comptabilité. 

Le domestique noir disparut en refermant la porte 
derrière lui. . 

Ce n'était pas la première fois que Nick Carter en- 
trait dans cette salle et voyait ainsi se refermer cette 
porte; à plusieurs reprises il avait essayé d'en com- 
prendre le mécanisme; mais, ce jour-là non plus que 
‘les autres, il ne put y parvenir. Elle ne semblait avoir 
ni serrure, ni gonds, et il était impossible de dis- 
tinguer la moindre solution de continuité dans la ten- 
ture. tee 

Le receleur se leva pour recevoir le détective. 
C'était un petit homme vieux et caduc, à figure cha- 
fouine et à cheveux tout blancs. Ses yeux luisants de 
ruse et de méfiance scrutaient les traits énergi- 
ques et calmes de Nick Carter. 

— Ah! voilà ce que j'appelle une bonne surprise, 
dit-il d’une voix qui sonnait faux. Asseyez-vous donc, 
cher Mr. Carter! Puis-je vous faire servir quelque 
chose ?.. Considérez-vous chez moi comme chez vous! 

— Tout le monde ne m'en dirait pas autant, ré: 
vondit le détective en prenant une chaise. Je viens vous 
parler d’une affaire..." 

— Une affaire! Toujours des affaires ! @it Hib: 
son de son ton criard, en esquissant une grimace 
qui avait la prétention d’être un sourire. À mion âge, 
on n’a plus beaucoup d’ardeur pour les affaires. Pour: 
quoi me venez-vous pas plutôt me voir en ami? 

— Si vous vous retiriez des affaires une bonne 
fois, dit Carter de l’air le plus innocent du monde; 
ce serait un grand bonheur pour la société... On 4 
volé cette nuit tous les joyaux de famille de Mr. Ja: 
mes Hackett. Je ne vous apprends rien de nouveau, 
d’ailleurs, puisqu'on vous les a apportés ce matin: 

Tout en parlant ainsi d’une voix posée, Nick tenait 
la main dans la poche de son veston, sur la crosse 
de son revolver. Avec ce vieillard, capable de tous 
les crimes, il était prudent de se mettre sur ses gardes. 

Tom! Hibson éclata d’un rire aigu. 

— Quel farceur impayable vous faites, cher Mr, 
Carter! Moi, les joyaux de James Hackett!.. 


« En voilä 
une histoire! Où donc trouverez-vous la preuve de ce 


que vous dites? Il n'y en a pas, il ne peut pas 


“y en avoir! 


En quoi le receleur se trompait grab dent: Nick 
Carter, qui n'avait, en! effet, que des soupçons lors- 
qu'il était entré dans le salon, possédait maintenant 


-une certitude absolue. 


À peine assis, il avait, selon son habitude, pro- 
mené autour de lui ses regards qui étaient tombés sur 
un objet dont la vue lui avait fait battre le cœur. C'é- 
tait tout simplement un: petit écrin en peau de cha- 
mois posé sur la table. Mais Nick avait dans sa poche 
la description exacte de ce que contenait ce joli écrin, 
et il n’était pas besoin qu'il vit le chiffre d'or inscrit 
sur le couvercle pour savoir qu'il avait devant lui 
un des plus précieux joyaux de la femme du million: 
naire. 

D'un geste side il se pencha, prit l’écrin et dit 
d'une voix sévère: 

+— La voici, ma preuve, Mr. Hibson! 

Le receleur bondit sur ses pieds avec une vigueur 
étonnante chez ce vieillard d'apparence débile. Son 
visage dénotait une inquiétude profonde. 

— Que... que voulez-vous dire? bégaya:t-il. 

— Je veux dire que vous avez entre les mains les 
joyaux de famille de James Hackett, y compris ce rubis 
de toute beauté, dont ‘un! prince hindou à fait présent, 
il ya quelques années, à Mrs. Hackett. 

— Un! rubis? s’écria le prêteur sur gages en! 
écarquillant les yeux d’un air hypocrite. Vous parlez 
hébreu, cher Mr. Carter! Je n’en ai pas connaissance. 

— Comment donc alors vous trouvez-vous en pos: 
session de cet écrin? 

Tout en parlant, Nick Carter ne quittait pas des 
yeux le vieillard; il le vit nettement appuyer forte: 
ment l'épaule contre la! cloison, tandis qu'un! éclair 
de férocité passait sur son visage parcheminé. 

— Méfions-nous, pensa-t-il. 

— Je ne vois pas comment cet objet se trouve 
ici: continua le vieillard. 

Mais, à ce moment, Nick Carter perçut un bruit 
singulier derrière lui. . 

Immédiatement il bondit sur ses pieds et put voir 
le nègre qui l'avait introduit dans la chambre s’avan:- 
cer vers lui avec un! second noir au moins aussi grand 
et aussi trapu. . 

Les deux homimes étaient entrés silencieusement 
par une autre porte dérobée. 

Nick Carter s'élançca vers la cloison voisine et 
S'y appuya fortement. 
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— Qu'est-ce que cela signifie? demanda:-t-il brus- 
quement au vieux gredin. Qu'est-ce que ces gens- 
là ont à faire ici? 

Hibson, sourit malicieusement. 

— Vous savez trop de choses, Mr. Carter, dit-il 
d'une voix doucereuse, ils vont vous montrer l’avan- 
tage qu'il y à à être sourd et muet. 

Les deux noirs, stimulés par ‘un regard de leur 
maître, marchèrent sur Nick Carter. Celui-ci ne les 
attendit pas. Il tira son revolver et fit feu. 

Alors le prêteur sur gages toucha prestement un! 
commutateur; toutes les lampes s’éteignirent à la fois, 
et la pièce se trouva plongée dans une obscurité pro- 
fonde. 

Sans doute, le coup de feu de Nick n'avait atteint 
aucun des deux nègres, car le détective se sentit 
empoigné et violemment poussé contre la cloison capi« 
tonnée. 

Il se débattait avec une énergie désespérée. Il 
fit feu une seconde fois ; maïs un poing invisible releva 
le revolver, si bien que la flamme lui frôla le vi: 
sage et qu’il fut un instant suffoqué par la fumée. 
Il ne put retenir une quinte de toux, pendant la- 
quelle une main saisit l'arme et la lui arracha tout à 
fait. 11 se sentit de nouveau projeté contre la cloi: 
son. Sd 

— En avant le dernier atout! se dit-il en se dé: 
gageant par une violente secousse de l'étreinte des 
nègres. 

Et il envoya au hasard son! poing fermé qui tomba 
sur un crâne crépu. On entendit aussitôt une lourde 
chute sur le tapis. 

— Et d’un! cria-til avec un éclat de rire que 
sa colère faisait terrible. Voyons maintenant de quel 
bois l’autre est fait. 

Les mains du second nègre s'étaient crispées aux 
tour de son poignet gauche, de sorte qu’il pouvait 
deviner assez sxactemient la position de son aires 
saire. 

Son! poing droit s’abattit avec ici, et ee ses 
cond nègre roula, lui aussi, sur le tapis, en poussant 
un râle sourd. 

Pour le moment du) moins; Nick était débarrassé, 

II tira de sa poche, en toute hâte; sa lanterne 
électrique, et pressa le bouton. Uni rayon de lumièrg 
en! jaillit et éclaira suffisamment la pièce. 

Le détective savait 4 peu près où sa frouvait Is 
bouton du commutateur 


. Il y courut, et immédiatement une vive clarté 
inonda le salon. : 

Les deux nègres étaient étendus sans connais 
sance sur le tapis; 
ver, qui se trouvait près d’eux, et revint sur Hibson! 
d’un air menaçant. 

— Voilà la fin de cette mauvaise plaisanterie! 
cria-t-il avec colère. Si vous faites un! seul geste, 
misérable, je fais de votre corps une écumoire! 

— Au nom du Ciel, Mr. Carter, ne tirez pas! 
gémit le vieillard, qui tremblait de toûs ses membres. 
Je... Je ne sais vraiment pas. 

— Vraiment? reprit Nick d’un air en même temps 
furibond et narquois. Vous ne savez pas! Eh bien! 
vous venez de commettre une tentative d’assassinat. Je 
peux vous faire jeter en prison avec vos deux si: 
caires. Et je le ferai sûrement, si vous ne répon- 
dez pas à mes questions par la vérité La plus com- 
plète!.…. 

— Mr. Carter! un pauvre vieillard! Vous ne 
voudriez pas! Je vous jure que les joyaux ne sont 
plus en ma possession... 

— Où sont-ils ? 

— Dans les caveaux de l’«Equitable Safe Depor, 


sit». Je les y ai déposés aussitôt après les avoir reçus. 


«L'homme voulait me les vendre; mais j'ai décliné 
ses offres, parce que je savais que c'étaient des bi- 
joux volés... J'ai seulement consenti à les garder pen- 
dant cinq jours, pour les lui remettre ensuite, contre 
rétribution convenable, naturellement. 

— Qui vous les a apportés? : 

— Je ne pourrais pas vous le dire... Non, c'est 
vrai, Mr. Carter, avec la meilleure volonté du monde! 


Nick alla ramasser son revol{ 


ce qui s'est passé... : 


plus maintenant, du moins! 


L'homme a refusé absolument de me dire son nom; 


il est très jeune, de haute taille, mince, élégant... 


— C'est bien cela, marmotta le détective. Pour, 


quoi n’a-t-il pas déposé lui-même ses bijoux à la ban, 
que? 

— Parce qu’il craignait d’être découvert! II m'a 
dit qu'il était très connu dans la société, et que les 
agents de la banque étaient liés pop neeent avec 
lui, : 

æ Quand devez-vous lui rendre ces joyaux ? 

— I] doit se rencontrer avec moi lundi prochain, 


dans la rue, devant l’«Equitable Safe Deposit». Je 


lui remettrai alors les bijoux qu'il m'a confiés. 
æ— À quelle heure? 


= Dix heures du malinl…. gémit le vieux recea 
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eur, à qui la terreur et le dépit ôtaient presque l'u- 
sage de la parole. 

Ses yeux noyés d'angoisse ne quittaiont pas le 
revolver braqué sur lui. 

Le détective sentit que cet Lomme lui avait se & 
vérité. ! 

— Bien, fitil d'un! toi bref et avec ‘un a 
de mépris. Je devrais vous arrêter, maïs, en consi- 
dération des renseignements que vous venez de me 
donner, je veux bien vous faire grâce! Maintenant, 
reconduisez-moi jusqu’à la ruel.. 

Hibson se confondit en retsobints et en pro: 
testations ; il accompagna le détective jusqu’à la porte, 
qu'il ouvrit. 

— Je n'ai pas de temps à perdre avec vous au: 
jourd’hui, lui dit le détective avant de quitter la mai- 
Son. EE 

«Mais faites bien attention à ce que je vous dis: 
la première fois que je vous trouve mêlé à une af- 
faire malpropre, je vous fais expédier en prison, et 
vous n'aurez pas de grâce à attendre, soyez-en cer- 
tain! Maintenant, adieu! 

Dix minutes plus tard, le détective rentrait cher 
lui et y trouvait Chick, qui lui tendit une de ces 
grandes enveloppes jaunes qu'on emploie à New-York 
_ pour les télégrammes urbains. 

— Ton homme part pour Brême dans la mali: 
hée de lundi prochain, dit-il 

— Bien; mercil Je parie qu'il s’est fait inscrire 
sous son véritable nom? dit Nick avec un sourire 
malin. 

— Tout juste! s 

— Sur quel paquebot part-il? I 
: — «Kaiserin Maria Theresia», de Ia Nord: 

deutsche Loyd. Le navire doit quitter la jetée d’At- 
lantic Street, Sud-Brooklyn, à : dix heures et deriel 
du matin. sh 

— Parfait! nous tenons notre homme. C'est au: 
jourd’hui jeudi; nous avons encore quatre journées 
- pleines devant nous! Voyons à présent ce que EopUens 
ce télégramme. 

:, Il ouvrit l'enveloppe et lut à haute voix: 

«Ai trouvé l'homme qui à volé les joyaux. Suis 
en bien mauvais lieu. Venez tout de suite Trente: 
sixième Rue, Sixième Avenue, — Patsy.» 


Patsy vaincu. 


Le petit morceau d'étoffe que Patsy avait reçu 
de Nick Carter n'aurait pas signifié grand'chose pour 
un détective ordinaire; dans une ville comme New- 
York, il y a naturellement un grand nombre d’indi- 
vidus dont le pantalon n'est pas présentable en so- 
ciété. On peut rencontrer tous les jours, dans la par- 
tie basse de la ville, des misérables déguenillés qui 

n'ont pas de fond de culotte, et dont les vêtements 
sont dans un sat qui défie l'imagination la ie bar: 
die. 

Mais Le avait la réputation justifiée d'être le 
plus fin, le plus expérimenté des limiers qui eus- 
sent jamais été lancés sur la piste des malfaiteurs! 
Son. flair subtil était admirablement secondé par une 
connaissance exacte et détaillée des milieux les plus 
interlopes de New-York. 

Il savait au juste où rechercher des gens de 
l’acabit du cambrioleur nocturne qui avait laissé une 
partie de son «inexpressible » entre les dents à boule: 
dogue de James Hackett. è 


Tout d’abord, en quittant Chick Cab, Per. 
rentra à la maison et revêtit un ss en rap: 
port avec sa mission. ee LA 

Une heure plus tard environ, les habitués d’un 
tripot mal famé voisin de Chatham Square, virent. 
entrer un jeune drôle dont la mise était encore moins 
recherchée que la pue ce qui n’est pas peu dire 
assurément. 

C'était Patsy, qui ii yraimènt lieu d’être fier 
de son travestissement. Son propre père ne l'aurait 
pas reconnu! Un chapeau de feutre mou, rabattu 
Sur les yeux, couvrait sa tête, assez mal du reste, 
tar le fond n'en existait plus et les bords en étaient 
déchiquetés et incomplets. Le col du veston relevé tra- 
hissait l'absence de linge. Quant à la personne elle: 
même du jeune Irlandais, elle avait subi des trans: 
formations peu flatteuses pour son amour-propre de 
joli garçon. Ses paupières se coloraient de toutes les 
nuances de l’arc-en-ciel; son visage bouffi et son nez 
rutilant laissaient supposer chez lui un penchant irré- 
sistible pour les eaux-de-vie de mauvaise qualité. En: 
tre ses lèvres flasques il tenait un cigare fétide dont 
les dimensions rappelaient celles d'une torpille sous: 
marine. Bref, le jeune et gracieux Patsy avait, pour 
lé moment, toutes les apparences d’un vaurien de 
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la pire espèce, comme on! n'aime pas à ei rencon: 
trer après minuit dans les rues solitaires. 

— Une tournée, Patron, dit-il d’une voix rauque; 
une vraié voix d'ivrogné impénitent; une tournée à 
la santé de toute la compagnie, Ladies et Gentlemen: 
de la confrérie! Je viens de faire un coup, du joli 
travail, je ne vous dis que ça, les aminches! 

Un vif mouvement de curiosité se manifesta dans 
l’assistance, et le comptoir se trouva entouré-en un clin 
d’œil d’une double rangée de créatures des deux sexes 
dont la seule vue aurait causé au directeur de la 
police centrale au mioins quinze jours d’insomnie. C'é: 
tait l'élite de la canaille, me fine fleur des ps ds 
la ville. 

— Qu'est-ce que tu as donc fait, camarade? D 
conte-nous ça! As-tu tordu le cou à un Juif? 

— C'est un secret professionnel, grommela l'in: 
terrogé en sortant le nez d'un verre immense, rempli 
d’un liquide fortement alcoolique ; — kt il exposa: à l’ad- 
miration, de la compagnie un visage qui n'avait cer- 
tainement pas vu l’eau depuis le vendredi saint de 
l’année précédente. Sens-moi ça, continua-t-il en por- 
tant son verre sous le nez de son voisin. Voilà un par: 
fum qui enfonce joliment le saucisson à l'ail et l’an- 
douillette fuméel Eh bien! j'ai mieux que à Res 
hifle un peu ce paquet! 

Et Patsy montra à celui qui se trouvait le ss 
près de lui un paquet de bank-notes sur lequel l'autre 
se mit à loucher terriblement. 

” — J'ai subtilisé ça à un de mes bons amis de 
Wall Street. Encore une tournée, Patron! 

On servit plusieurs tournées générales. Puis Pat- 
sy alla s'asseoir au fond du bar devant une table 
graïisseuse, en compagnie de trois des plus nobles 
échantillons de la bande. Il les avait Choisis pin 
pement, sans avoir l'air de rien. AE tea 

— Tout le monde n'est pas aussi malin dus. moi, 
dit-il modestement; ainsi; vous connaissez déjà le vol 
des bijoux de Hackett, n'est-ce pas? Eh bien! ce- 
lui qui à fait le travail s’est fait pincer, l’andouille! 
“: — Ce n'est pas vraïil cria un homme édenté, 
Je connais le type qui à fait le coupl c'est Jimmy, 
Maquire, et il n'est pas prisl 2 | : lt: 
&*_ — En voilà une blague! grogna! Patsy, en se tour: 
hant. Puisque je te dis que je le sais! Combien! 
veux-tu parier qu'il est au poste en ce moment ? 

&- ,— Je ne parie jamais, c’est contraire à mes prin: 
pe dit l’homme, Je suis un moraliste.…. 


— Ahllàlàl...vat'en voir s'ils viennent! répliqua 
le jeune homme au milieu des rires grossiers de tout 
l'auditoire. On ne m'en fait pas accroire à moi, mon 
petit; si je te dis que Jimmy est pris, _ pe L 
est pris! 

— Tête de mule! reprit l'autre avec colëré. Je 
te dis que Jimmy est aussi libre que toi et moi, 
Il est en ce moment dans un bar de la Trente-sixième: 
Rue... A preuve qu'il s’est fait mordre par un chien! 

— Belle preuve! Ça ne l'empêcherait pas de s'être 
laissé pincer!... Rien ne m'ôtera de l'idée qu’il est 
entre les maïns de la police... Mais il ne faut pas 
nous fâcher pour ça. On n'est pas forcé d'être du! 
même avis sur tout. Chacun son opinion, n'est cei 
pas ?.. Holà, Patron, encore une tournéel 

Après avoir vidé son verre, le jeune homme se 
leva! péniblement et sortit du saloon en décrivant. 
des zigzags aussi variés que dangereux pour les chai- 
ses, les tables et les verres. 

— Ouf! Dieu merci, me voilà sorti de cet enfer! 
murmura-til en lui-même, Ce n’est pas que cela me 
gêne de boire sec; mais ça puait vraiment trop, là 
dedans! Brrr!...ce n’est pas de la rose ni du jasmin, 
comme dit la chanson... Mais j'ai ce que je cher- 
chais; je ne tarderai plus maintenant à mettre la 
main sur mon homme. 

Trois quarts d'heure plus tard, Patsy entrait dans 
un saloon de lai Trente-sixième Rue, près de la ps. 
ème Avenue. 

La salle était comble, et les clients se bouscu: 
laient devant le comptoir. Patsy se glissa vers la 
pièce du fond et écouta le bruit des voix rudes qui 
venait jusqu'à lui. Plusieurs hommes 5 'entretenaient 
avec animation. 

Le jeune détective vint s’appuyer Rd 
au chambranle de la porté, pour mieux examiner, 
ses gens. 

Il'était là depuis quelques minutes à peine, Fe. 
qu'un des buveurs se leva et alla à l’allumoir fixé 
au mur pour allumer sa pipe. Patsy remarqua le 
traînait la jambe, 

Le pantalon était déchiré à la hauteur du mol- 
let, et, par le trou, on apercevait une bande de toile , 
malpropre, tachée de sang. 

L'homme, petit, trapu, la face avinée et mauvaise, 
avait un cou court et gonflé comme celui des taux 
reaux, qui s'enfonçait dans de larges épaules et pré- 

sentait tous les dehors d'un malfaiteur de profes: 
sion. 
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Patsy tressaillit de joie. Il avait si soigneuse- 
ment et si attentivement examiné le morceau d’étoffe 
remis par Chick qu'il ne pouvait pas douter que ce 
morceau ne s’adaptât parfaitement au pantalon dé- 
chiré. Il avait devant lui le voleur des joyaux! 

— Par le Diable, Maquire, fit une voix rauque, 
qu'est-ce que tu as? Tu marches comme un ca- 
. mard! 

— Oui, pardieul c’est cette sale bête de chien 
des Hackett!… Je lui revaudrai ça, tu peux en être 
sûr. Il aura bientôt une boulette difficile à digé- 
rer! 

Le cœur de Patsy battait à grands coups. Com: 
me le patron allait être content! 

— Ce serait folie que de vouloir m'en emparer 
pour le moment! pensa-t-il. Je vais envoyer un télé- 
gramme au maître et tenir le gaillard en observa- 
tion jusqu'à son arrivée. 

Là-dessus, le jeune détective abandonna le sa- 
loon, rédigea le télégramme qué& nous connaissons 
et revint, par un chemin détourné, se poster en un 
endroit d'où il pouvait surveiller aisément les deux 
issues du cabaret. 

Il savait que son attente serait longue. Mais Pat- 
‘y unissait la ruse à la patience, tout comme s'il 
fût né sur les bords de l’Orénoque, au lieu d'être 
un citoyen de l'Irlande. 

Quatre heures de l'après-midi venaient de son: 
ner, lorsque Jimmy Maquire sortit du bar en com: 
pagnie d'un chenapan à la mine aussi peu recom- 
mandable que la sienne. Les deux compagnons re: 
gardèrent Patsy d'un air soupçonneux. Au premier 
coup d'œil, ils semblèrent flairer un faux frère dans 
cet individu trop parfaitement déguisé, Ils s’appro: 
chèrent de lui lentement. 

— Qu'est-ce que tu fais là, hein? demanda Ma- 
quire. S 

— Je reste ici parce que je ne sais où aller, 
répondit Patsy d’une voix traînante. 

— Va où tu voudras, mais dépêche-toi de filer, 
entends-tu? reprit Maquire d'un ton menaçant. Al- 
Jons, vite! ou tu auras affaire à moil 
À — Oh! ne te mets pas en colère, dit Patsy avec 
bonne humeur. Tu feras bien un bout de causette 
_ avec moi. J'ai des choses très intéressantes à dire. 

Le malfaiteur ne répondit pas, mais il sonda 
toute la rue d'un coup d'œil. Bien que le quartier 
fût assez central, la rue était déserte à cette heure; 
hormis Patsy et les deux vauriens, personne ne s'y 


montrait, Maquire tira son compagnon à l'écart et 
lui parla du bout des lèvres, de façon que Patsy 
n'entendît pas. 

Celui-ci eut conscience d'un danger, mais il ne 
s6 laissait pas intimider facilement. 

.— C'est un agent de la police secrète, je le pa: 
rierais! disait Maquire. Nous allons le jeter dans 
ce trou! 

Le trou dont parlait Maquire était une de ces 
ouvertures rondes, de quatre pieds de diamètre en- 
viron, qui sont percées au milieu de la chaussée 
ou sur un trottoir, et par laquelle on descend dans 
les égouts. On était en train d'asphalter la rue, ef 
le lourd couvercle du regard avait été enlevé. Pat: 
sy tournait le dos à ce puits, auquel il n'avait prê- 
té aucune attention, absorbé uniquement jusque-là par 
la surveillance des portes du saloon. Par malheur, 
tout en se méfiant des gredins, il ne pouvait saisir 
le sens de leurs paroles. 

— Qu'est-ce que tu as donc à me dire? deman- 
da Maquire en marchant sur le jeune homme. 

Celui-ci se contenta de sourire. Il avait tiré de sa 
poche une paire de menottes en acier, et il se mit 
en devoir de les appliquer au malfaiteur sans au: 
tre forme de procès. 

Mais il avait compté sans l’ami de Maquire. Ce: 
lui-ci, qui faisait mine de s'éloigner, revint brusque- 
ment derrière le jeune détective let lui asséna sur 
la tête un formidable coup. Aussitôt Maquire, le front 
bas comme un taureau furieux, envoya d’une bour: 
rade vigoureuse Patsy rouler dans le puits. 

Les deux malfaiteurs, après ce bel exploit, ren: 
trèrent précipitamment dans le saloon. 

Au même moment deux hommes tournaient le 
coin de la rue. 

— Chick! cria le premier d’une voix angoissée; 
ils l'ont jeté dans le puits! Essaye de lui porter 
secours !_ Pendant ce temps, je vais régler leur compte 


- à ces deux misérables! 


Et il s'élança à la poursuite de Maquire et de 
son compagnon. 

Nick Carter et son jeune cousin s'étaient hâtés 
de se rendre au désir que Patsy leur exprimait par 
télégramme. Malheureusement, ils arrivaient trop 
tard! 


\P 
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Un Voyage périlleux. 2 


Au moment de disparaître dans le puits, Patsy 
avait eu le temps de comprendre la faute qu’il avait 
commise en négligeant de tenir compte de ce qui 
était derrière lui. C'était une erreur dont Nick Car- 
ter, son maître cher et vénéré, ne se serait Far 
rendu coupable. 

Le coup qu'il avait reçu sur la tête ne l'avait 
pas assez étourdi pour qu'il ne se sentît bien tom- 
ber, et qu'il n’entendît au-dessous de lui le clapote- 
ment des eaux de l’égout 

Flac! 

Patsy venait de plonger. L'eau corrompue et pu- 
ante du cloaque lui entrait dans le nez, la bouche 
et les oreilles, et le courant l’entraînait avec une 
force irrésistible. 

Il Juttait cependant, avec l'énergie du désespoir, 
et parvint à sortir sa tête hors du flot qui la sub: 
mergeait. Alors il respira avidement l'air qui souf- 
flait dans l’égout par bouffées. 

Ce n'était pas de l'air pur, tant s’en faut; mais, 
tel qu'il était, tout chargé de miasmes putrides et 
de vapeurs épaisses, Patsy le trouva délicieux. 

Le courant était si fort et si rapide qu'il était 
inutile de lutter contre. Tous les efforts du malheu: 
reux Patsy se bornaient à se maintenir à la sur- 
face. 

Pan! 


Il venait de heurter un obstacle de sa tête dou- 


loureuse et brûlante; un remous le saisit; il fut pro- 
jeté contre des angles pointus et des pierres en sail- 
lie; puis il revint dans le courant, qui l'emporta 
de nouveau. 

Dans ce tourbillon fangeux, le jeune Irlandais 
ne perdait pas la tramontane. 

— Ah! ah! se dit-il, nous avons tourné le coin 
de la rue. C'est égal, je me suis salement raboté 
la tête, c'est le cas de le dire. Il est encore heu: 
reux que la voûte soit assez haute pour me per: 
mettre de respirer. 

Boum !.. 

Cette ie le détective venait de rencontrer un 
objet entraîné comme lui par le courant. Il ne pou: 
vait voir ce que c'était; mais il lui parut que cela; 
ressemblait à ‘une grande caisse à claire-voie ren- 
versée. Il plongea sous l'obstacle et reparut à la! 
surface quelques mètres plus loin. 


11 filait dans l'égout, à une vitesse toujours ac- 
télérée, de plus en plus bousculé, étouffant, râlant, 
crachant cette eau infecte qui lui entrait dans le: 
nez et dans la gorge. Mais il ne s’abandonnait pas et, 
tant qu'il pouvait, gardait la tête au-dessus du flot. 
On ne veut pas mourir à dix-huit ans! 

_ Un nouveau choc; plus douloureux peut-être que 
les autres, lui fit faire connaissance avec une pièce 
de bois flottant à sa surface. 

Les corps étrangers se multipliaient de plus en 
plus, — objets de rebut, débris, charognes de tou- 
te sorte, Patsy n'avait, hélas! pas même l'embar- * 
ras du Choix... L'air devenait toujours plus étouf- : 


. ant et méphitique. Le gargouillement de l’eau aug- 


mentait de force et d'intensité. 
Patsy savait bien ce que cela voulait dire: il 
était évident que la voûte de l'égout s’abaissait, et 


. que la distante entre elle et la surface de l’eau di: 


minuait rapidement. : 

— Je suis perdu! pensa le jeune détective. 

I avait l'impression qu'il ne pourrait plus lutter 
longtemps; des milliers d’étincelles dansaient devant 
ses yeux; il se sentait pris de faiblesse par moments; 
ses membres se paralysaient. A force de volonté et 
d'énergie, il parvenait encore à s'empêcher de cou: 
ler; mais l’espace dans lequel il se débattait se ré- 
trécissait à chaque minute, et les flots empestés de 
l'égout devenaient plus impétueux et bruyants. 

Patsy vint donner de la tête contre un obstacle, 
qui semblait faire saillie sous la voûte. 

Il ressentit une vive ne poussa un faible cri 
et s’enfonça.… 


Quand il chercha, plus tard, à se rappeler les an- 
goisses de cette journée, le jeune homme ne put se 
représenter nettement ce qui s'était passé ensuite. 

I1 se souvenait seulement d’avoir été enveloppé 
dans un tumulte étourdissant et ballotté en tout sens 
par d’épouvantables remous. Il s’enfonçait de plus en 
plus, abandonnant tout espoir et disant, de fort mau- 
vaise grâce d’ailleurs, adieu à la vie, lorsque tout 
à coup il s'était senti projeté en avant comme une 
flèche. Le silence s'était fait autour de lui, et il se 
retrouva, presque sans effort, à la surface. 

Il ouvrit les yeux, qu'il tenait fermés dans les 
eaux bourbeuses de l'égout. Quel miracle! il était 
dehors, à l'air libre, dans un fleuve propre! La 
huit avait cessé; le soleil jetait sur les flots ses rayons 
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. L'eau, Jégèrement plissée,. roshleniisenit de 


mille paillettes, ‘et Patsy fut obligé d + de nou: 
veau ses paupières, blessées, apr! là profonde obscu: 
rité de l'égout, par ces reflets scintillants. 

Quand “il put regarder de nouveau, il se rendit 
compte de ce qui lui était arrivé 

Il avait bouclé la ee avoir sxtpouEe 
sous terre toute la longueur de la Sixième Avenue, il 
était tombé dans le grand égout collecteur qui courait 
sous la Vingt-huitième Rue et aboutissait au fleuve, 
Patsy se trouvait dans l'Hudson! 

Il se remit à nager avec entrain. À quelques pieds 
de lui, il apercevait les flancs peints en gris d’un 
petit vapeur, fendant rapidement les flots. 

Il lut sur le bordage le nom du vaisseau: «Cor- 
net». 

— À moi, « Cornet »! cria le détective de toute 
la force de ses poumons. «Cornet», à moil Je me 
noie! Je suis dans la rivière, à tribord! 

Son cri de détresse fut entendu. 2 vapeur arrêta 
son’ hélice. 

Deux matelots, armés de — gaffes, harponnè- 
rent le malheureux Patsy, le saisirent par le collet 
de son veston et le hissèrent sur le pont. 

Le premier éclata de rire à la mine piteuse de 
Patsy, couvert de boue et de sang, les vêtements dé- 
chiquetés. L'autre était lun bourru qui haussa les épau- 
les en disant d’un air maussade : 

— Il faut que cet oiseau-là ait perdu son peu de 
cervelle pour s'amuser à faire de la natation dans 
l'Hudson à cette époque de l’année! 

— Brute! répliqua Patsy. Est-ce que j'ai l'air d’un 
baigneur?.. Je viens de parcourir l'égout collecteur ; 
je suis détective, et il faut que je retourne le plus 
tôt possible à la Trente-sixième Rue! 

Les. matelots restèrent bouche bée. Mais Patsy 
se tourna vivement vers la petite cabine du pilote. 

— Hé! Patron, cria:t-il à l'homme qui s’y tenait; 
déposez-moi du côté de la Trente-sixième Rue, et 
je vous compte dix dollars! 

— Soit! répondit l’homme. 

Le petit vapeur vira de bord et se mit à longer 
à toute vitesse les quais de la ville. ; 

Quelques minutes plus tard, il accostait l’'embar- 
cadère de bois qui se trouve au Ron de la Trente- 
sixième Rue. 

Patsy avait tiré de son porte-monnaie trempé d’eat 
ün billet de dix dollars qu’il tendit au capitaine. Puis, 


au grand ébahissement des matelots, le jeune détective 
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prit un élan puissant et bondit sur les. poutres de l’em- 


_barcadèré sans attendre que le bateau fût rangé, grim- 


px avec l’agilité d’un! chat jusqu’à la hauteur du quai 
et se mit à courir à travers les chantiers des docks. 

Justement il y avait le long des quais un grand 
vapeur de transport en train de décharger toute une 
cargaison de bananes. . 

Le débarcadère était couvert d’ une foule de ba 
dauds.et de matelots, qui regardaient avec un ahu- 
rissement facile à comprendre ce jeune homme sans 
chapeau, dont les vêtements en loques ruisselaient 
d'un liquide mal odorant, et qui, le front ouvert d'une 


plaie béante, venait de surgir de l'Hudson comme . 


une véritable trombe. . 


Un surveillant du port tenta s l’arrêter, ke 
Patsy n'avait pas le temps de parlementer. Toujours 
courant de toute la vitesse de ses jambes, il allon: 
gea au pauvre homme un tel coup, dans l'estomac 
qu’il l'envoya rouler au beau milieu de la pa 
de bananes. 

Le surveillant n’avait pas encore fini d'exprimer 
son indignation par une série de jurons choisis, que 
Patsy avait disparu. , 

Une fois sorti des chantiers, it. avisa un cab side 
et s’élança pour sauter dedans. 

— Pas pour un million! cria le cocher, effaré, 
Monsieur, vous êtes réellement trop sale! 

— Bourrique! répondit Patsy, tout essoufflé. Je 
te donne cinq dollars. Mais fouette vite ton cheval, 
si tu ne veux pas que je nettoie mes habits en te 
les frottant sur le museau! 


— Ah! pour cinq dollars, c'est tout à fait diffé’ 


rent! grommela le cocher, complètement ahuri. Où 
dois-je vous conduire? 

— Sixième Avenue; mais dépêchez-vous, nous des 
yrions déjà y être. 

Le cocher fouetta son cheval avec une énergie 
qui donna des ailes à la pauvre bête, et Patsy fut 
bientôt au terme de son voyage. 

Plus de cent personnes étaient rassemblées au: 
tour de la bouche d’égout par casse Patsy avait 
disparu. J 

Nick Carter et son cousin se trouvaient au milieu 
de la foule. 

Ils avaient pris et ligoté Maquire et son com: 
pagnon. 

Un employé de l'administration des égouts de la 
ville, réquisitionné par les deux détectives, était descen: 
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‘du jusqu’au fond du puits par une longue école: Fe 
venait de ressortir en! disant: 

— Aucune chance de salut, mon pauvre Mr. Car. 
ter! Tout homme qui tombe là dedans doit s’y noyer 
comme un chat! * 

Nick Carter et son cousin considéraient avec une 
émotion profonde le trou béant par lequel Patsy avait 


Say Jedi 


Ils se reprochaienh d'avoir laissé le jeune re 


- + fais entreprendre seul une si dangereuse expédition. 


—_ 


Nick était: blême et agité, de mouvements nerveux; 
Chick pleurait. Le 
À ce moment, un cab enfila la rue avec une 
rapidité fantastique et força la foule à chercher un re- 
fuge sur les trottoirs. 
' Il s'arrêta net devant les deux détectives, et un 
homme tout ruisselant d’eau, couvert de boue et de 
sang, jaillit pour ainsi dire de la voiture, bondit sur 
Maquire et lui posa la main sur l'épaule. 

— Vous êtes mon prisonnier! hurla:til. 

— Patsy!.. crièrent les deux cousins d’une seule 

voix. ÉS 
Et ïls se jetèrent dans ses bras, sans se soucier 
du décorum ni de la saleté de leur jeune ami. 
3 A-la vue de Maquire, un! accès de colère s'était 
emparé de Patsy. Il en suffoquait. Il dut reprendre 
son souffle plusieurs fois avant de es articu- 
ler une parole. 

— Voici l'homme qui a volé les joyaux de James 
Hackett! ‘cria-t-il enfin avec peine. Il m'a jeté dans 
l'égout! Je reviens d'un voyage pendant lequel il m'a 
semblé vieillir d’un siècle! Pouah!... J'ai nagé jusque 
dans l’Hudson, et de là-bas j'ai pris un cab ROUE 
revenir icil.. 

Un inner de hourras coupa la jatole au jeune 
détective. 

La foule avait contpris de quoi il s'agissait, et elle 
acclamait Patsy pour son courage, son adresse et son: 
heureuse fortune. ( 

— Allons au poste de police! dit Nick, qui avait re: 
pris son sang-froid. : 

Sous l’escorte d'honneur d’une foule qui grossis- 
Sait de minute en minute, les trois détectives conduisi- 
rent leurs prisonniers au poste de police de la Tren- 
tième Rue. à D 

Nick, Patsy et Chick portèrent plainte pour tenta: 
tive de meurtre contre le compagnon de Maquire qui 
avait donné par derrière à Patsy un coup sur la tête, 
et l'homme fut immédiatement mis au cachot. Qua 


17 
Æ = 

à Maquire, amené devant le pupitre du sergent de ser- 
vice, il dut donner s son nom! et son adresse. 

— De quoi âccüsez-vous cet homme? demanda le 
sergent. 

— D'effraction et de vol de bijoux, répondit Patsy 
d'un! ton victorieux. 

Le sergent se préfara à écrire la déclaration ke 
Patsy. Sion e 

— Un! instant, Sarpor ; n'écrivez pas cela tout de 
Suite, fit Nick Carter en souriant. 

Puis, se tournant vers son jeune collaborateur, qui 
le regardait, tout décontenancé: 

— Comment sais-tu qu’il a commis un vol avec 
effraction, petit Patsy? demandat-il. 

- Patsy tira de sa poche un bout de drap déchiré 


qu'il plaça contre la fnpe gauche du pantalon de 


Maquire. 
— Le bouledogue de James Hackett lui a ofé 
ce morceau de culotte avec un peu de viande! dit-il 
en souriant timidement, car il voyait la mine railleuse 
de Nick s’accentuer de plus en plus. Maquire est l’hom- 
me qui a volé les joyaux de famille des Hackett. 
— Je crois que tu te trompes, mon petit, dit le 
grand détective. : 

Patsy était consterné. 

— Comment? s’écria-t-il, complètement ahuri. Ce 
drôle ne serait pas notre homme ? 

— Non, ce n’est pas le voleur des joyaux. Mais 
ne fais pas cette figure, Patsy. Maquire est bien l’hom- 
me qui a été chassé et mordu par le bouledogue. Ce 
n'est pas sa faute, évidemment, s’il n'a pu mettre la 
main sur les-bijoux; mais il ne les a pas volés, j'en 
suis sûr. DA de 

— Ma parole, je sortirais de ma peau, si je savais 
seulement comment m'y prendre! s’écria Patsy, au 
comble de la déception... Je ne te conseille pas de 
te moquer de moi, continua-t-il avec rage, en se tour- 
hant vers le prisonnier, qui ricanait; je serais capable 
de t’arracher les yeux, vilain drôlèl..… Le misérable 
me fait voyager dans les égouts. Dieu sait ce qu'il 
m'a fallu avaler! J'ai lutté comme un! diable pour. 
sauver ma vie; je Suis moulu, fourbu, abruti; mon su- 
perbe costume est absolument perdu... et maintenant, 
coquin, tu n’es pas le voleur que nous cherchons?, 
Est-ce que tu te moques du monde? Tu devrais 


avoir honte, propre à rien, va-nu-pieds!..…. 


k 
F 


Chick s'amusait énormément. , 


_. — Mais pourquoi te mets-tu si fort en colère, pe à 
se demanda-t-il. 


eo 


LOT AT 


— Tiens! je voudrais bien t’y voir! répliqua Patsy;, 
rouge de fureur. Essaye donc un peu de te promener 
la canne à la main à travers les égouts, en compagnie 
de poutres flottantes et de chiens crevés; et quand 
tu en seras sorti, tu me diras si tu es coûtent de recon- 
naître que tu as fait une bévuel 

— Mais tu n’as fait aucune*bévue, mon cher Patsy, 
dit en souriant le maître détective, qui vit qu'il était 
temps d'intervenir. Tu as fort bien su t'emparer de 
l'homme sur les traces de qui je t'avais envoyé. Ma: 
quire est, au sens de la loi, un cambrioleur, et il 
ira expier son forfait en prison. Mais en réalité nous 
sommes sur la piste d’un gibier de plus haute enver- 
gure. 

Ces paroles de consolation même ne res pas 
calmer le chagrin de Patsy. 

11 venait d'éprouver la plus grande déception de 
sa vie, et, si on ne l’eût regardé, il aurait pleuré 
de rage. 

— Et dire que je pouvais, sans grand dommage, 


_ in'épargner ce voyage souterrain! grommelait-il der: 


rière Maquire, que le geôlier vint prendre pour l’enfer- 
mer dans une des cellules du poste. 


Sur la Piste du Voleur. 


On était au lundi matin, et la grande horloge 
placée entre des colonnes de marbre, au milieu de 
la salle des pas perdus de l'«Equitable Safe Depo: 
sit», indiquait dix heures moins vingt. 

Ce grand hall, comme d'habitude, était rempli 
d'une foule de gens affairés, qui allaient et venaient, 
se pressant autour des étalages de nombreuses bouti« 
ques installées là pour la commodité du public. 

Les clients du marchand de journaux ne manquè: 
rent pas de remarquer la présence d’un nouvel aide; 
c'était un jeune homme bien bâti, mince, élancé, souple 
de mouvements, et qu'on aurait trouvé beau, sans une 
grande plaie à demi fermée qu'il avait au front. 

Au grand mécontentement des nombreuses persons 


. nes qui avaient affaire dans l’édifice, un seul ascen: 


seur, parmi ceux qui étaient groupés dans une sorte 
de rotonde au milieu du hall, se trouvait en état de 
servir. Tous les autres avaient des avaries et devaient 


subir de grosses réparations ayant de reprendre le 
service. 
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_ Telle était du moins la réponse invariable que 
faisait à toutes les réclamations le surintendant ou 
surveillant-chef de l'établissement. 

Le seul ascenseur qui fonctionnât était, pour 
comble d’ennui, dirigé par un homme déjà âgé, dont 
la longue barbe blanche mal soignée, le dos voûté 
et les vêtements râpés racontaient la triste vie de 
misère, et qui semblait ne connaître aucune des par- 
ties de la gigantesque administration. 

Quoiqu'il eût fort à faire pour assurer la circu: 
lation de la foule qui montait et qui descendait, 
il trouva le temps d'approcher sans être remarqué du 
kiosque de journaux et de murmurer à l'oreille du 
jeune employé : 

— Nick est-il arrivé, Patsy ? 

— Oui, répondit à voix basse le. jeune détective, 
que nos lecteurs ont sans doute reconnu. 

«Il est quelque part devant la porte de la rue, en! 
train de faire le guet. Aussitôt qu’il verra l’homme, il 
rentrera pour nous donner le signal. 

— Tu sais bien ce que tu dois faire ?. 
bien compris les recommandations de Nick ? 

— Ne t'inquiète pas de cela, dit Patsy d’un ton un 
peu guindé. Tu crois peut-être que, depuis ma partie de 
plaisir dans les égouts, j'ai perdu l'intelligence avec le 
sens du goût et de l’odorat?... Je dois surveiller 
Hibson à partir du moment où il aura retiré le pa- 
quet qu’il a mis ici en dépôt. Mais crois-tu réelle: 
ment, Chick, qu’il essayera de le passer à quelqu'un! 
dans la foule avec l'espoir de ne pas être remarqué ? 

— C'est du moins ce que Nick redoute. Hibson! 
lui à dit qu’il viendrait retirer son paquet aujourd'hui 
à dix heures. Bien certainement, le vieux malin sup- 
pose que nous surveillerons ses faits et gestes, et il 
tâchera de nous induire en erreur... Nick fait son 
possible pour éviter la moindre supercherie, et nous 
ne devons pas perdre de vue notre homme un in- 
stant, depuis son arrivée jusqu’à son départ. 

— Il faudrait qu'il fût bien fort pour arriver à 
nous tromper tous les trois. 

— Il n’est pas bête non plus! 

— Ascenseur! criait-on! EE 

Fidèle à son rôle de vieillard débile, Chick re: 
tourna d’un pas tremblant à l'ascenseur plein de 
monde. EE 

Quelques minutes plus tard, le vieux prêteur sur 
gages Hibson pénétra dans le hall. L 

Il cherchait à se frayer un passage à travers la’ 
foule. Un cireur de bottes le suivait presque sur ses 


. tu as 
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talons, avec sa boîte à brosses et à ses sous le 


bras. ; 

Ce cireur de bottes, à en juger par son aspect, 
devait être Italien. Il possédait une paire d’épaules 
dignes d'Hercule en personne, et des poings qui pou- 
vaient dispenser de poignard et de pistolet. 

Au moment où Hibson atteignait l'ascenseur et 
y montait d'un pas chancelant, le cireur de bottes fit 
halte entre la porte de l'appareil et le kiosque de 
journaux. 

Il laissa brusquement tomber sa boîte, qui fit un 
grand bruit sur les dalles de marbre. 


— Va4t'en plus loin, Dago!l cria le jeune mar 


chand de journaux. 

- — Arrière! on ne“monte pas! Servez-vous de 
l'escalier, s’il vous plaît! dit le vieillard préposé 
à l'ascenseur en défendant la porte de son appareil 
contre l'Italien, qui voulait y pénétrer. L’ascenseur 
est réservé aux clients. 

Il ferma brusquement sa porte à coulisse et fit 
descendre la cage au sous-sol, juste au moment où 
l'Italien allait y entrer. 

Les assistants se mirent à rire, très amusés de 
ce petit incident. Quant au cireur de bottes, il 
paraissait indigné. Il ramassa d'un air furieux ses 
brosses et ses flacons éparpillés sur le sol et quitta 
le hall sans mot dire. 

Cet Italien, — nos lecteurs l'ont sans doute de- 
viné, — n'était autre que Nick Carter, et la petite 
comédie qu'il venait de jouer était destinée à appeler 
l'attention de ses deux auxiliaires sur la pononne 
du prêteur sur gages. 

— Bon! grommela le génial détective quand il se 
retrouva sur le trottoir, Chick et Patsy savent à pré: 
sent quel homme ïls sont chargés d'observer. Pour 
moi, je vais attendre sa sortie dans la rue. Si ce 
vieux renard réussit à passer Son paquet à un tiers 
inconnu sans être vu de l’un de nous, je lui ferai 
subir un dernier examen... Mais je Serais bien étonné 
si le vrai voleur n’était pas près d'ici, pour rentrer 
tout de suite en possession de ses bijoux qu’il peut 
bien appeler des bijoux de famille, 

Cette partie de Broadway, où les maisons à vingt 
et trente étages qu'on appelle des «gratte-ciel» s’a- 
ligrent à la file, renfermant chacune des centaines de 
bureaux, de magasins, d'offices de toutes sortes, est 
littéralement bondée de monde à cette heure mati- 
male. Des gens affairés circulent dans tous les sens 
et se bousculent brutalement nour aller plus vite, et 


le mouvement de la rue a naturellement sa réper- 
Cussion dans les halls et corridors de ces gratte-ciel. 

On comprendra donc que, malgré leur extrême 
habileté, les détectives avaient une tâche très diffi- 
cile. Lorsque Hibson aurait retiré les joyaux des 
caves de l'établissement, il lui serait relativement aisé 
de dissimuler un paquet peu volumineux et de le 
tendre à un tiers au milieu de la foule, soit dans 
l'ascenseur, soit dans le ball, soit dans la rue...Nick 
s'était réservé de suivre lui-même l’homme qui rece- 
vrait le paquet des mains de Hibson; mais il fallait que 
ses auxiliaires pussent le lui signaler. Il les avait, 
d'ailleurs, admirablement postés pour pouvoir obser- 
ver tous les faits et gestes du receleur, tant qu’il 
serait dans l'ascenseur ou dans le hall. 

Lorsque Hibson voulut quitter les caves de la 
banque, l'ascenseur attendait au sous-sol, et Chick, 
sous son déguisement de vieillard, se tenait debout 
à la porte de l'appareil. Æ 

Il avait réussi à ne pas perdre de vue le prê- 
teur sur gages pendant son séjour dans les caves. 
Il l'avait vu tendre à l'employé du guichet un certi- 
ficat de dépôt, retirer un petit gi et le  . 
dans la poche de sa redingote. 


En même temps que le receleur, un Éine d'un 
certain âge, grand et maigre, vêtu d'une redingote 
de cérémonie et coiffé d’un chapeau haut de forme, 
quittait, de son côté, le comptoir des dépôts, et les 
deux personnages pénétrèrent ensemble ns l'ascen- 
seur. 

Chick, qui paraissait exclusivement occupé à faire 
fonctionner son appareil, ne perdait rien de ce qui 
s’y passait. Hibson lui tournait le dos. L'étranger 
s'était placé tout près du receleur; il tira son mou- 
choir de l'une des basques de sa redingote et Se 
mit à nettoyer ses lunettes à branches d'or, d’un 
air parfaitement indifférent. 

Lorsque l'ascenseur atteignit le rez-de-chaussée, 
l'étranger se recula et céda poliment le passage au 
vieux Hibson. Il se trouva, alors serré contre Chick. 
Celui-ci allongea la main à la dérobée et tâta dis- 
crètement les basques de sa redingote. 

Il constata dans l’une des poches la présence - 
d’un objet allongé, qui pouvait être une boîte, un 
coffret, ou quelque chose d’analogue. 

Pour le moment, cette constatation lui suffisait. 
Il abandonna le service de l'ascenseur à l'un des 
préposés habituels, que le surintendant de l'établisse- 
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ment, mis au courant. des faits, n'avait convoqué cé 
matin-là que pour dix heures. Puis il s'élança dans 
la rue derrière l’homme en redingote noire et en. 
chapeau haut de forme. 

Pendant ce temps, Patsy avait pris la eurveil. 
lance de Hibson à sa sortie de l'ascenseur, sans s’in- 
quiéter des faits et gestes de Chick. Son rôle con: 
sistait à ne pas perdre de vue le prêteur sur gages, 
tant qu'il serait dans le hall, quoi que pussent pe 
prendre de leur côté les deux Carter. 

Hibson vint jusqu’au kiosque et se mit à regarde 
les manchettes de quelques journaux à scandale, 


Patsy remarqua bientôt un jeune homme en te: . 


nue de cycliste qui s’approchait également du kios- 
que; il se heurta par mégarde au vieux Hibson, qui 
s'en allait; il s'excusa poliment de sa maladresse 
et poursuivit son chemin. Mais Patsy vit alors que, 
d'une poche de sa jaquette, sortait une boîte de car- 
ton de forme oblongue. ei : 

Le jeune détective murmura vivement quelques 
mots à l'oreille du marchand de ARE et s’é- 
lança sur les talons du cycliste. 

Pendant ce temps, le prêteur sur gages salt 
d'un pas mal assuré le large ne qui menait à 
la rue, El tra 
* A ce moment, un homme à la tournure élancée, à à 
la barbe touffue, vêtu d'une jaquette de drap gros- 
sier, et qu’on pouvait prendre pour un marin, mon: 
tait précipitamment les marches de ce perron. Dans 
sa hâte, il bouscula le vieillard et faillit le faire 
rouler à terre. Mais il le retint à temps par le bras 
et le remit d’aplomb sur ses jambes. 
dans la banque en boutonnant jusqu’au col sa jee 
quette, qu’il avait laissée flotter jusque-là. 

Cinq minutes plus tard il ressortait de la bän: 
que et descendait Broadway d’un pas rapide, suivi 
de près par l'Italien, qui était resté en faction toute 
la matinée aux alentours, et qui, pour l'instant, ne 
portait plus son aitirail de cireur, 


Un singulier Malade. 


Chacun de leur côté, Patsy et Chick étaient 
persuadés d’avoir relevé la bonne piste et de suivre 
l'homme auquel Hibson avait remis les joyaux. Cha: 
cun d'eux se félicitait à part soi, tout en plaignant 


Puis il entra 


charitablement son collègue, moins favorisé par le 
Sort. Î 4 

L'homme que suivait Chick, avec sa redingote 
noire et son chapeau haut de forme, avait l'air res- 
pectable d'un dévot revenant du prêche. Tout en 
lui était impeccable et immaculé, depuis ses vêtements 
soigneusement brossés, ses gants neufs et son linge 
blanc, jusqu’à son chapeau, dont le tube miroitait 
au soleil, et à ses bottines reluisantes. ° 

— Peuh! l'apparence est souvent trompeuse, grom: 
melait Chick avec dédain. Les plus grands crimi- 
nels se font passer aux yeux du monde pour dé 
petits saints, tandis que je connais pas mal de bra: 
ves gens à qui on ne donnerait pas le bon ee PARA 
confession. 

L'homme monta dans un tramway de Madison: 
Avenue. Il descendit à la hauteur de la Quarantième 
Rue et se dirigea vers une maison particulière dont 
il gravit, de son pas compassé et méthodique, le large 
perron de pierre. A côté de la porte se trouvait une 
plaque de cuivre portant cette rares «Alvin 
Merriweather, M. D.» 

Chick s'élança sur le perron et pose la main 
sur le bras du respectable personnage. 

— Excusez-moi, Monsieur, dit-il en soulevant poli: 
ment son chapeau. Auriez-vous la bonté de me faire 
connaître votre nom? 

L'homme considérait avec étonnement Chick, qu’il 
prenait pour un vieillard, et dont les vêtements râ: 
pés lui inspiraient une certaine compassion. 

— Volontiers, répondit-il; je suis le docteur Alvin 
Merriweather. Auriez-vous quelque chose à me de- 
mander ? ; 

— Oui, balbutia Chick, un peu décontenancé, quoï 
qu'il en eût, par le calme de son interlocuteur. Oui, 
je... je voudrais vous demander. 

— Ah! dit le docteur Merriweathier avec un signä 
d’acquiescement; vous avez sans doute une maladia 
de cœur... Entrez donc. 

Il de une clef de sa poche, ouvrit la porte de 
sa maison et conduisit dans son cabinet le Aétectives 
qu'il prenait pour un client. 

— Déshabillez- vous, dit-il à Chick, qui le regar4 
dait tout ahuri. }: 

_— Je suis détective, et-je voudrais vous patin; 
expliqua Chick, 

— Cela erepbené pas qu'il faut vous déshabils 
ler, si vous voulez que je vous ausculte, déclara, Id: 
médecin. 


_vaises digestions ?.… 
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— Mais je ne veux pas du tout que vous m’aus- 
cultiez, et il n'est pas nécessaire de me déshabiller, 
dit le détective, que pense commençait à ga: 
gner. RE ER 

Le docteur ne l'écoutait pas. Il avait soigneuse- 
ment ôté son chapeau haut de forme. Il passa la 
main sur son front chauve, puis tira d’une armoire 
quelques instruments qu'il examina. Enfin il se re- 
tourna vers Chick. | 
*  — Hum! hum! fitil; vous êtes détective? C'est. 
une profession très fatigante, surtout pour un vieil- 
lard de votre âge. Vous me paraissez bien malade, 
Monsieur... Voyons, montrez-moi votre languel 

— Ma foi! je peux bien lui faire ce plaisir, pensa 
Chick, qui se mit à tirer une langue de pendu. S'il 
le désire par trop, je lui montrerai aussi ma gorge. 

— Hum! hum! répéta le docteur d'un ton sou- 
cieux. Très chargée, cette langue, Monsieur! Symp- 
tôme de gastrite chronique. Souffrez-vous de mau- 


coup. Vous devez être diabétique, ou peut-être êtes- 
vous atteint à la moelle épinière... Il faut renoncer 
à votre profession! Vous avez besoin de faire un 
voyage, de vous distraire... Je ne suis pas éloigné 
de penser que vous pourrez finir d'un anévrisme ; 


c’est très dangereux. Vous vous soïignez beaucoup trop 


ne. 


_—— PélMISsiOn, je vais vous examiner moi-même. 


tard. Maïs enfin, avec mes bons conseils. 

— Mon vieux, pensa Chick, si tu continues à te 
moquer de moi, tu pourrais bien contracter une ma: 
ladie longue à guérir et qu'on appelle la «prisonnite ». 

— Mais vous ne vous êtes pas encore déshabillé, 
reprit le médecin avec impatience. Avant tout, il faut 


-vous soumettre à ‘un examen scrupuleux. Donc, en: 


levez tout, jusqu'à votre chemise, je vous prie. 

— En voilà assez! déclara Chick. Avec votre 
Seu- 
lement, vous n'avez pas besoin d'enlever pour cela 
votre dernier vêtement. Ce ne serait ni convenable... 


-ni beau, je le crains! PRÉ RS 


= 
ÆE 
Fe ; 


Le docteur recula et, de saïsissement, faillit Lsiss 
ser tomber son stéthoscope. 
:. — Parésiel murmura-t-il. Avez-vous pourent de 
semblables divagations ?... ‘1 

— C'est trop fort! cria Chick. je ne nues pas 
du tout, et je suis fatigué de la comédie que vous 
me jouez. Je veux seulement voir la boîte que vous 
avez dans la poche de derrière de votre redingote, 
Je suis à la recherche d’un voleur de bijoux... Je 
ne suis pas malade, et je ne viens pas vous consul: 


Votre teint ne me plaît pas beau: 
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ter. Je suis détective, et je vous Suis depuis l'« Equi- 
table Safe Deposit ». 

Le médecin avait “ous jusqu'à la racine des 
cheveux. ne 

— Ce que j'ai dans la poche de ma redingote? 
bégayat-f. C'est... c'est un bobjet destiné à mon usage 
intime, et que je ne peux absolument pas montrer! 

— Je m'en moque! vous allez me le faire voir 
tout de suite, où bien je vous fais arrêter! déclara 
Chick d'une voix résolue en tirant son revolver, qu il 
braqua sur le docteur. ! 


Celui-ci fit un bond dont un gymnaste de cu 
ans se serait enorgueill. 
oulez-vous me tuer? cria-til. Abaissez donc 
votre revolver! le coup pourrait partir par mégarde.…., 
Voyez vous-même ce que j'ai dans ma poche, puis-! 
qu'il le faut. C'est quelque chose de très innocent, à 
condition qu'on en use avec — je dirai 
même que c'est excellent pour la santé. 

Chick abaissa son revolver et se mit en devoir 
de fouiller le docteur, tout tremblant d'émotion. Un 
instant plus tard, il tenait entre les mains le paquet 
qui avait aftiré son attention dans l'ascenseur de la 
banque. 

C'était une fiole d'eau-de-vie qui n'avait en soi 
rien de remarquable. Chick la considéra d'un air 
ahuri et finit par la poser sur ce table avec mau- 
vaise humeur. ee 

— Je n’en bois guère, dit le nédeëih: qui faisait 
la mine d’un écolier pris en faute. Ce n’est qu’un 
stimulant, ‘un tonique, pour ainsi dire, un excitant 
des nerfs de l'estomac... vous comprenez. 

— Je comprends... je comprends que je suis le 
plus bel imbécile que la terre ait porté... Excusez-, 
moi, Monsieur, dit Chick en regardant le médecin 
d'un air piteux. J'aurais juré que votre poche con- 
tenait tout autre chose...  : : Es ' 

— Il me paraît presque, murmura le es 
en remettant dans sa poche le précieux flacon, il 
me paraît que vous m'avez pris pour un voleur ? ) 

} 


} 


Le malheureux était rouge jusqu'aux oreilles. 

FF — Jetons là-dessus le voile de la réconciliation, 
dit Chick en prenant son chapeau. Vous me demandiez 
tout à l'heure si je souffrais de parésie; ce n’est pas 
impossible, après tout! En tout cas, vous pouvez me 
considérer comme un âne bâté, sans craindre de don: 
ner-une entorse à la vérilél.. Connaîtriez-vous par 
hasard un nommé Hibson? 
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— Je n'ai de ma vie entendu prononcer ce nom; 
dit le médecin, qui avait recouvré toute sa dignité, 

— Bonjour, nes et encore toutes mes excu: 
ses! f : 

— Bonjour, dit re le docteur. 

Assez déconfit, Chick revint à la maison.  « 

— Eh bien! monologuait-il tristement, si l'on n’avait 
compté que sur moi pour prendre le voleur des joyaux de 
James Hackett, on serait joliment attrapé! Par bon- 
heur, nous étions trois. IL va sans dire que Patsy 
fera, la gaffe numéro deux... Je ne lui pardonnerais pas 
si, dans cette occasion, il se montrait plus fort que 
moi! Reste donc Nick. Avec la veine incroyable qui 
le favorise, il aura sûrement mis dans le mille. 

Un quart d'heure plus tard, Chick, malgré sa 
déception, ne put s'empêcher de rire aux éclats en 
voyant Patsy arriver avec une mine de croque-mort. Le 
jeune Irlandais s’affaissa sur une chaise, laissant pen: 
dre ses bras et sa tête et soupirant à fendre l’âme, 

— As-tu déjà vu certains palmipèdes ?.. demanda- 
t-il enfin d'une voix lugubre., Tu sue comme il y 
en a dans les champs. 

— Des canards ? dit Chick jinécemen ent 

— Non. Pas des canards. Des palmipèdes plus 
grands, avec un long cou et une nee 

— Ah! j'y suis. Des oies. 

— C'est cela même, malhonnétel... 

— Oui, j'en ai vu, parbleu, et ailleurs de dans 
les champs. Eh bien? 

— Ainsi tu as déjà vu quelquefois de ces in: 
téressants animaux? reprit Patsy en faisant passer 
son cigare d'un coin de sa bouche à l’autre. 

— Sans doute, ee vois ee deux poux 
l'instant! Se 

— Deux? Fe Pay, surpris. SPORE 

— Naturellement! fit Chick en riant aux éclats, 
D'abord toi, mon cher, et ensuite moi, là-bas dang 
la glace. Mon petit, nous sommes deux exemplaires 
magnifiques de l'espèce. Le maître de aura ‘ne véris 
table joiel PRES ee 

Patsy, avec un one soupir de soulagement, 
releva la tête et considéra son camarade, 

— Donne-moi la main, ami cher, dit-il en ten: 
dant par-dessus la table la main à Chick. Au cas où 
Nick nous mettrait à la porte, — ce que je ferais à 
sa place, — je sais, du moins, comment nous pour: 
rions assurer notre misérable existence...On manque 


de jocrisses au théâtre forain. Nous irions nous prés 
senter.. 


— Tu as donc fait une bévue, toi aussi? dit Chick 
en reprenant le ton sérieux. 

— On n’a jamais fait une bévue aussi Écoimele que 
la mienne depuis que le monde est mondel.. 

— Permets, Patsy, je crois que j'ai le pompon ! 
Quand on prend comme moi une fiole d'eau-de-vie 
pour un écrin de bijoux... 

— Et comme moi, une pompe à bicyclette pour 
un coffret de joyaux. 


Les deux jeunes détectives n "étaient plus désespér ” 


rés; ils riaient aux larmes. A la fin, ils se levèrent 
en même temps, comme s'ils s'étaient donné le mot 
et se jetèrent dans les bras l’un de l’autre. 

— Du moment que tu t'es trompé comme moi, 
je défie le monde entier! déclama Chick. 

— Surtout n'en dis rien à personnel fit au con: 
traire Patsy en pleurnichant. 

Ils furent interrompus dans leurs épanchements 
par le tintement strident de la sonnette. La vieille 
bonne entra dans la pièce, tenant un télégramme 
qu’elle remit à Chick. 

Celui-ci décacheta l'enveloppe, parcourut des yeux 
lé message et fit une cabriole joyeuse, 

— Enfoncés! dit-il. 
Il passa le sa à Patsy, qui lut ce qui 
puit : 

«Venez immédiatement au sémaphore numéro 
deux, sur le vieux chemin de fer de Seabeach à 
Brooklyn-sud. — Nick.» 

— Hourra! cria Patsy avec enthousiasme, en fais 
sant une série de pirouettes plus pittoresques les unes 
que les autres. Hourra pour Nick Carter! Le maître 
a découvert le voleur! — 


Un Saut de Géant. 


Le célèbre détective, toujours vêtu comme un € 
reur de bottes italien, s'était mis, on se le rappelle, - 
à la poursuite de l’homme à la barbe noire, en cos: 
fume de marin, qu'il avait vu ressortir de la ban- 
que de dépôts, Il le suivit dans. { Broadway, où l’hom: 
mé avisa un cab et fit signe au cocher. La voiture vint 
sa ranger le long du trottoir. 
ss; es Il faut que j'arrive à Atlantic Street, Brook- 
Jr; À temps pour prendre le paquebot qui part à 
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-dix heures et demie, dit l'homme en levant la têté 
Si vous-arrivez, je vous donnerai - 


vers le cocher. 
cinquante dollars. 

Là-dessus, il monta dans le veticulé, qui se mit 
à rouler dans Broadway à ‘une allure vertigineuse, sui- 
vi de près par un autre cab où le brosseur italien 
avait pris place. 

L'homme à la barbe noire avait certainement pris 
le meilleur cheval, car, malgré tous les efforts du! 


cocher de Nick, la seconde voiture ne parvenait pas 


à rattraper l'autre. Les deux cabs, lancés à toute 
vitesse, oscillaient terriblement et menaçaient à cha: 
que instant de verser. 

Enfin le premier atteignit l'embarcadère du ferry: 
boat qui faisait le service entre ce point et Atlantic 
Street, à Brooklyn. Juste à ce moment, un bac se 
disposait à partir. 

Le cocher parvint à s'engager sur le pont avant 
qu'on eût fermé les chaînes. 

Lorsque le second cab arriva, le bateau avait 
déjà quitté le bord. Il fallait attendre le suivant. 

— Dix minutes de retard! dit Nick Carter en sau: 
tant sur le trottoir. 

Il tendit une bank-note au coctier. 

— Je n'ai plus besoin de vous; vous avez fait 
ce qu'il était humainement possible de faire, dit-il. 

Pendant les dix minutes suivantes, le détective 
consulta sa montre plus souvent qu'il ne le faisait 
d'ordinaire en une semaine. 

Enfin le bateau suivant se présenta. 

— Juste dix heures et demie, murmura Nick. C'e est 
l'heure où la «Kaïserin Maria Theresia » doit prendre 
la mer. Si je n'arrive pas à temps, je le Suivrai danS 
un remorqueur jusqu'à Sandy Hook,. 

Nick atteignit la jetée de la Norddeutsche Lloyd 
au moment précis où de petits remorqueurs conduisaient 
le puissant vapeur de son point d'attache au milieu 
du courant, 

Tous les ponts étaient déjà retirés; le colossal 
bâtiment commençait à se mouvoir lentement du côté 
de la baïe. 

Des groupes d'hommes et le femmes fe pressaïenf 
sur la jetée, jetant aux partants de derniers adieux; 
Il y avait aussi un grand nombre de voitures. Comme 
le vapeur se mettait en marche, la foule commença 
à s'écouler du côté de Ia ville, « , 

Ce n’était pas une petite affaire que de $e frayer 
un passage à travers tout ce mionde, Nick était forcé 
de jouer des coudes avec une certaing brutalité. 


Enfin il s'était dégagé et courait de toute sa 
vitesse pour atteindre le quai. 

La «Kaiserin Maria Theresia» avait accéléré son 
mouvement peu à peu. Encore un moment, et la 
poupe elle-même se serait éloignée du quai. 

— Où allez-vous donc ? demanda; un gardien, effaré 
de voir Nick passer devant lui comme ‘un ‘boulet, 

Il ne reçut pas de réponse. à 

Au bord de la jetée un autre gardien voulut 
barrer la route au détective. Celui-là reçut un ma- 


gistral coup de poing, qui lui causa, pour toute une 


semaine, de douloureux bourdonnements d'oreilles. 

Nick atteignit le bout de la jetée au moment où 
la «Kaïiserin Maria Theresia» allait passer devant, 

Le pont du vapeur dépassait le quai d'au moins six 
pieds en hauteur; mais près de la proue, d'un trou 
pratiqué dans la coque, sortait un tuyau de fer presque 
au niveau de la jetée, à quelques races de ae Dur 
face de l’eau. 

— Maintenant ou jamais! cria le détective . 
regardant le vapeur. 

Et il recula de plusieurs pas. 

Le vaisseau était au moins à vingt pieds de lui. 


* Lorsqu'on vit le mouvement du détective, des cris 


d'avertissement retentirent de toutes parts, et plusieurs 
ouvriers des docks se précipitèrent pour l'empêcher 
de mettre à exécution son entreprise insensée, 

Maïs ils arrivèrent tous trop tard. 

Le corps souple de Nick Carter vola dans l'espa: 
cé, kt, en moins d’une seconde, le détective était 
parvenu à Saisir des deux mains le tube de fer qui 
faisait saillie en dehors de la coque. 

Ce tube sortait de la chambre des machines et 
servait d'échappement à la soupape de sûreté de l’une 
des gigantesques chaudières du navire. 

La vapeur d'eau qui en sortait le portait à une 
haute température. Il brûlait les mains crispées du 
détective. Mais Nick Carter avait un courage indomp- 
table, et, depuis de longues années, il s'était accoutu- 
mé à supporter la douleur. Il ne fit guère attention 
à ce supplice. Près de lui pendait un cordage qui 
wenaît du pont du navire. Il le tira d'une main 
pour s'assurer qu'il tenait solidement. Alors, il là: 
cha le tuyau en! empoïgnant la corde goudronnée, et 
il se mit à grimper le long de la coque. 

#1 Pendant ce temps, le navire continuait sa mar- 
che. La «Kaïserin Maria Theresia» avait atteint les’ 
£aux libres et cinglait maintenant dans la direction 


__fles ms 
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On désigne sous ce nom une passe étroite, {ras 
gersée par le chenal profond que doivent suivre les 
grands navires en quittant le port de New-York. 

Si le tumulte était grand sur le quai, où tout 
le monde avait pu voir le saut prodigieux de l'in: 
trépide détective, personne parmi les passagers du 
paquebot ne paraissait soupçonner la cause de tous 
ces cris et de tous ces gestes effarés. En tout cas, 
personne ne pouvait apercevoir l'homme suspendu 
à quinze pieds au-dessous du pont, oscillant au bout 
‘du cordage qui suivait tous les mouvements du na: 
vire. ALES ON ae 

Nick Carter n'avait pas son pareil pour grimper. 
Avec une agilité que beaucoup de matelots auraient 
pu lui énvier, il s'éleva rapidement le long de la 
corde, et, lorsque, aux hurlements répétés de la si- 
rène, l'énorme navire s’engagea dans la baie, l'au: 
dacieux détective sauta par-dessus le bastingage et 
retomba légèrement sur le pont, 


A Bord de la «Kaïserin Maria Theresia» 


Les passagers de la «Kaiserin Maria Theresia » 
étaient à ce moment rassemblés sur l’autre bord du 
navire, jetant un dernier regard, avant de quitter 
l'Amérique, sur les nombreux gratte-ciel et les grands 
monuments de. New-York. Le panorama de la ville 
commençait à se ae dans Sa “grandiose magni- 
ficence. Eee 

Seuls, un officier du bord et deux ou trois pas: 
sagers regardaient du côté de la haute mer. Quel 
ne fut pas leur ahurissement, quand ils ‘virent surgir 
Nick Carter comme du fond de Focéan. Les cris d’é- 
tonnement qu'ils poussèrent attirèrent l'attention des 
passagers, ét, en moins d’un instant, le détective se 
vit entouré d’une foule de curieux. Il lui fallut ré: 
pondre aux questions du commandant du bord, géant 
à barbe blonde et aux manières ‘un peu rudes, 

Nick Carter n’était pas précisément disposé à la 
patience, et cela se conçoit aisément; il s'agissait 
pour lui de mettre au plus tôt la main au collet de 
l'homme qu’il sonpyonnait d'avoir emporé les joyaux à 
bord du vapeur. ee 2) 


La 


‘ ter, le détective; 


Le regard d’aigle du policier, en effet, n'avait 
laïssé échapper aucun détail de la scène qui s'était 
passée entre cet homme et le receleur, sur le perron 
de l’«Equitable Safe Deposit». La bousculade, due 
en apparence au hasard, n'était qu’une comédie bien 
jouée, et Nick Carter avait très bien vu la boîte 
contenant les bijoux de James Hackett passer de Ia 
poche de Hibson dans celle de l’homme en jaquetté 
de grossière étoffe. Il était donc convaincu, à ce 
moment, que l'affaire se er bientôt par l'ars 
restation du voleur. 


A la vérité, il aurait pu forcer Hibson à lui 
remettre à lui-même la cassette et à lui donner le 
nom de l’homme dont il était le complice. Mais cette 
méthode ne s'accordait pas avec la manière de faire 
qu'affectionnait le grand détective. Il préférait de beau: 
coup prendre lui-même le voleur en es délit 
et en possession des joyaux dérobés, ÿ 

Après avoir tant fait pour saisir son homme, il 
rongeait son frein en répondant aux questions du! 
commandant du bord, sentant ge il perdait un a 
précieux. 


— Je vous répète, disait- il, que je suis Nick Cars 
il y a à votre bord un voléur de 
bijoux que je recherche, et que je veux ramener à 
terre à la station de quarantaine. Eh 


Un murmure de surprise parcourut le cercle formé 
par les passagers. Ils s'étaient groupés autour de 
Nick et de l'officier qui l’interrogeait. Emus de curio: 
sité, ils se rapprochèrent involontairement, en se 
bousculant pour ne pas perdre un mot de l'intéross 
sante conversation des deux hommes. 


— Où est votre mandat? demanda le er 
avec méfiance. 

Nick Carter frappa du pied. 

— Mon mandat? dit-il en haussant les épaules, 
Je n'en ai jamais sur moi, surtout quand je suis 
déguisé comme aujourd’hui, car il m'arrive souvent 
de me trouver en dangereuse situation, et, dans ce 
cas, un mandat ne ferait que me trahir et me perdre! 

— Bien; nous avons à bord quelqu'un qui connaît 
justement Nick Carter, déclara l'officier. Il m'a sou: 
vent parlé de lui. C'est notre médecin en second, 
le docteur Schloss, Si vous dites la vers: il vous 
reconnaîtra sûrement, 

— Soit! répondit le détective. Appelez donc à 
docteur Schloss, et dépêchez-vous.. Mais auparavant 
laissez-moi enlever. le fard et les’ postiches qui ma 


Carter, 
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‘changent le visage, car je ressemble plus à un Rae 


qu'au fils de mon père, pour le moment. 
On conduisit Nick dans un cabinet de toilette et, 


quand ïil en ressortit, sa physionomie s'était com- 


plètement transformée. Ce n'était plus le même homme. 


-- Le docteur Schloss attendait sur le pont. C'é- 


tait un homme entre deux âges, à l'air jovial, et 
qui considérait comme la plus importante de ses fonc- 
tions de prendre ses repas dans le salon en . 
sagers de première classe. 

— Ah! ah! s'écria-til en dors le äétective, 
voilà bien Mr. Nick Carter en chair et en os! Que 
je suis heureux de vous voir! Vous partez donc 
avec nous, Roi des Détectives ?.… 

… — Ce gentleman est donc bien réellement le cé- 
lèbre détective Nick Carter ? ea le RS me Re 
encore incrédule. 

— Mais certainement, tout ce qu “il y a de ee 
Nick Carter! répondit le jovial docteur en passant 
son bras sous celui du détective, malgré les protesta: 
tions de ce dernier. Vous êtes encore à la tra de 
quelque vaurien, je le parierais ?.… 

— Justement! répondit Nick Carter. L'homme que 
je recherche est à bord, et ie brûle de: lui mettre les 
menottes. GONE SES 

#: — Ma parole, je n'arrive pas à comprendre com- 
ment cet exercice peut vous paraître agréable...En 
attendant, vous accepterez bien de déjeuner, cher Mr. 
ajouta le docteur de l'air le plus engageant, 
en essayant d'entraîner le détective vers l'escalier 
de la salle à manger des premières. Nous donnerons 
un lunch en votre honneur... Nous avons en ce mo- 
ment à bord un cuisinier!...un cuisinier qui, je vous 
le dis, est tout à fait à la hauteur de sa tâche! 

“ai — C'est très bien à lui, cher Docteur Schloss, 
mais je... 

— Voyons, vous ne pouvez faire autrement que 
de déjeuner avec nous, déclara le docteur en retenant 
Nick par le bras, malgré ses efforts pour se dégager. 
Nous aurons d'abord une soupe à la tortue. ‘4 

— Mon cher Docteur, je suis à la chaëse d’un, 
malfaiteur… 

— Oui, oui, jé sais... mais cela n'empêche pas 
de manger... Une soupe à la tortue, ensuite une sole 
au vin blanc. 
perges et de langue de bœuf. 

Le capitaine riait de bon cœur. 

Vous ne parlez que de cette idylle culinaire 
depuis la dernière traversée, dit:il 


une véritable idylle de pointes d’as: 


re. 


‘à vidé son verre, on le remplit de nouveau... 
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— ‘Sérieusement, cher Docteur, ne me retenez pas! 


‘protesta le a qui “était sur des charbons ar- 


dents. RER 

— Comment? se récria le docteur... Mais je ne 
vous lâche pas!... Il faut que vous déjeuniez avec moil 
Après cela nous avons un jambon froid, un jambon, 
de chez nous, vous savez! tune choucroute garnie 
et des croquettes de pommes de See Hein? La 
dites-vous de cela ? 

— Je regrette infiniment; mais par sien k 
paquebot n'attend pas, et comme je dois arrêter mon 
homme avant que nous soyons à sept milles de ter- 


— Vous autres, Yankees, vous êtes des hommes 
effrayants, toujours pressés! Aucun abandon, pas de 
repas délicats! gémit le docteur en joignant les mains. 
Vraiment, il n'y à pas moyen de compter sur vous ?.… 
Il faut au moins que vous goûtiez notre dernier vin 
de la Moselle; c'est un crû de grand .…— un vin 
mousseux tout à fait exquis !.… LR 
— Mon voleur ne l'est pas moins, à mon goût! 
Par le Ciel, cher Docteur, ras moi la da ou 
je vais me fâcher! : 
otre vin rend de boue Hangut di dissipe 
la colère, insista le docteur Schloss en riant et en 


frappant amicalement sur l'épaule du détective, qui 


suffoquait. Avec lui, plus de soucis! Ce vin est une 
bénédiction du Ciel; il permet de défier la mauvaise 
fortune. On ne S'en fatigue jamais, et, quand on 
Ho- 
là! Qu'est-ce qui vous prend ? RER 

|: Le jovial docteur s'interrompit tout ébahi; il ve- 
nait de recevoir une poussée qui n'avait rien de ten- 
dre et voyait le ne fuir à grands pas sur le 
pont. 


ré: rame 1€ ï ! Î i : | : .#! 


— Attendez done encore un pou je ne ee 


donc pas vous tenter! gémit-il. 


Maïs Nick Carter ne l'entendait is Son re- 
gard venait de tomber sur un homme à tournure 
élancée, porteur d'une barbe noire et épaisse, vêtu 
à la façon des gens de mer, qui, à l’autre bout du 
navire, fumait sa pipe en se penchant sur le bor- 
dage. Il semblait plongé dans la contemplation de 
Brooklyn-sud, dont - silhouette 5 'élevait Au-ieRsus à 
de l'océan. Er 

Nick alla droit à lui et ta pos brguemeut 1) 
“se sur FépAuie | 

— Si vous m'en croyez, Monsieu, lui dit-il dan 


: “té bref, vous mettrez fin à la comédie, et vous 
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me donnerez les bijoux contenus dans la boîte que 
vous avez dans la poche intérieure de votre jaquette. 
L'homme se retourna à demi, tressaillit de sur- 


prise et s'affaissa sur le pont, comme s’il avait re-. 


çu un coup de massue. 

Démasqué subitement au moment où il se croyait 
en pleine sécurité, il était comme étranglé par la 
stupeur et paraissait avoir complètement perdu la tête. 

Il se laissa fouiller sans résistance, se livrant 
comme une masse inerte. Le détective écarta le vête- 
ment et prit dans la poche intérieure un petit pa: 
quet, étroit et assez lourd. 

— Messieurs, dit le détective aux passagers, qui 
s'étaient de nouveau rassemblés autour de lui, il s’a: 
git d’un vol de bijoux dont l'importance est de deux 
cent cinquante mille dollars, environ. 

— Ah! les bijoux de Hackett sans doute? Nous 
avons lu cela dans les journaux. : 

— La chose s'est passée il y à quelques nus, 
si je ne me trompe. 

—. Docteur Schloss, dit le détective en se tour: 
aant vers le docteur, qui arrivait à la poursuite de 
Nick pour renouveler son invitation, voulez-vous tenir 
la boîte pendant que je vais mettre les menottes à 
cet homme ? 

— Bien volontiers, répondit le bon vivant en pre- 
nant le paquet. Mais, n'est-ce pas?...quand vous au- 
rez mené à bonne fin votre affaire avec ce vilain! 
individu, vous ne me donnerez plus de coup dans 
l'estomac, et vous accepterez de déjeuner avec moi? 

Oh! là là! aïe! mon ventre! 

Le pauvre docteur Schloss n'avait décidément pas 

de chance ce jour-là; sa nouvelle invitation fut in- 
terrompue par un cri de douleur parfaitement justi- 
fié. = 
Le voleur, en apparence tout à fait abattu et 
privé de sentiment, s'était brusquement ressaisi ef, 
avec la sauvagerie d’un tigre, s'était précipité sur 
le docteur sans défiance, appliquant sur le ventre 
rebondi de l'épicurien un coup assez violent pour 
l'empêcher de savourer les délices de son prochain 
repas. Il lui avait en même temps arraché le pré- 
cieux paquet en le poussant assez rudement pour 
le faire tomber à la renverse sur le pont. 

Avant que personne eût pu l’en empêcher, l’hom- 
mess ’élança sur le plat-bord. 

— Je me noierai peut-être; mais vous.ne reverrez 
jamais les joyaux! cria-t-il en refourrant le paquet 
dans sa poche, 


Et, d’un bond puissant, il alla tomber dans les 
flots. En vain le détective, avec toute sa présence 
d'esprit habituelle, tenta-til de le rattraper par les 
pieds au passage. 

Rien qu'à la façon dont le malfaiteur plongea! 
la tête la première dans les eaux verdâtres, on pou- 
vait reconnaître en lui un excellent nageur. L'eau: 
rejaillit en écumant, et l’homme disparut. Quelques| 
secondes après, sa tête se montra derrière le navire 
dans le sillage blanc laissé par les deux puissantes] 
hélices. 

Un son de cloches retentit, et l’on donna l’ordre 
d'arrêter les machines. Mais Nick Carter n’attendit 
pas que cet ordre fût exécuté, 


Chasse émouvante. 


Après avoir observé le fugitif pendant une demi- 
minute, le détective prit son élan et sauta à son tour 
par-dessus bord. 

Lorsque la tête du policier reparut à la surface; 
des hourras enthousiastes le saluèrent. Tous les pas- 
sagers se passionnaient pour la lutte imprévue dont 
ils étaient témoins. L'excitation fut à son comble lors- 
qu'on vit Nick Carter nager résolument dans la di: 
rection du fugitif, 

. Dans la chambre des machines, l'ordre était par- 
venu de repartir: «En avant à toute vapeur!» Quel 
que fût l'intérêt de cette chasse émouvante, le ca: 
pitaine ne pouvait arrêter son bâtiment, à peine au 
sortir du port. | 

Les passagers protestaient de toutes leurs forces! 
contre la décision ,de l'officier et demandaient au! 
moins qu'il fit mettre une chaloupe à la mer. Le 
commandant eut beaucoup de peine à leur faire com- 
prendre que ce n'était pas son rôle de prendre part 
à l'arrestation d’un malfaiteur, étant donné surtout 
que la baie était sillonnée d’un grand nombre de 
bâtiments qui, le cas échéant, pouvaient porter se- 
cours aux deux téméraires nageurs. 

La «Kaiserin Maria Theresia» continua donc Sa 
route, et bientôt les deux hommes disparurent aux 
yeux-des passagers, 
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Pour atteindre la côte de Brooklyn, le détective 
et le fugitif avaient environ un demi-mille à par- 
courir. 

Le voleur de joyaux, ainsi que Nick put s'en 
convaincre facilement, nageait vers l'embarcadère du 
ferry-boat qui se trouve au bout de la Trente-neuviè- 
me Rue dans Brooklyn. Nick le suivait, faisant des 
brasses puissantes. Ils avaient à lutter contre la ma- 
rée descendante, qui contrariait leurs mouvements et 
rendait la nage doublement pénible. 

Des bateaux passaient non loin des deux nageurs, 
et les matelots les appelaient. Mais le voleur de joy- 
aux ne prêtait aucune attention à ces appels, ne son- 
geant qu’à accélérer son allure déjà rapide: et Nick 
Carter suivait son exemple. 

Il se piquait au jeu: Son sang bouillonnait d'in- 
dignation; il ne voulait demander le secours de per- 
sonne; il entendait arrêter de sa propre main l'au- 
dacieux malfaiteur. 

La distance qui les séparait Sono peu à-peu; 
néanmoins le voleur gardait. une forte avance &ur 
le détective et était beaucoup plus rapproché de terre. 

Bientôt Nick vit son homme s'engager dans le 
bassin étroit où se rangent les ferry-boats. Il redou- 
bla d'efforts et d'énergie en s'apercevant que deux 
des employés de la compagnie des ferry-boats ai- 
daiïent le voleur à sortir de l'eau. 

L'homme parlementa une seconde avec les doux 
employés, puis il disparut précipitamment. 

Deux minutes plus tard, les deux mêmes employés 
aidaient Nick Carter à son tour. 

— Où est l’homme que vous avez repêché avant 
moi? demanda le détective dès qu'il eut mis le pied 
sur la terre ferme et sans prendre le temps de souf- 
fler. 

— Il est parti en courant vers la voie ferrée, 
répondit l'un des hommes. Drôle de moineaul…. ‘Il 
n'a voulu dire ni qui il était, ni d'où il venait! 
Qu'est- ce que c'est donc que cet at me B? 
Avec la rapidité de l'éclair, il s'était élancé dans 
la direction indiquée, laissant les deux spure jurer 
après lui, dépités. 

A l'extrémité de la Trente-neuvième Rue, dans 
Brooklyn, se trouvent une quantité de voies ferrées 
qui réunissent le port aux lignes de la compagnie 
des chemins de fer de Long-Island. 

Ces voies sont établies Seulement pour le fra- 

fic des marchandises; mais, contre toute attente, ce 
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frafic n'a pris qu'une très faible extension. Aussi 
sont-elles fort peu animées, et les trains ne s’y suc- 
cèdent qu'à de longs intervalles. 

Lorsque Nick Carter y arriva, il vit le fugitif 
qui courait sur les rails à environ cent pas devant 
lui. 

Une locomotive venait justement de conduire un 
certain nombre de wagons vides à un point terminus 
de la voie. Elle était décrochée, prête à repartir pour 
chercher de nouveaux wagons, et soufflait avec bruit 
ses bouffées de vapeur. ! 

Le malfaiteur sauta sur la machine, an au 
mécanicien absolument stupéfait un coup qui l'en- 
voya rouler sur la voie les quatre fers en l'air et 
lâcha la vapeur en grand. 

La machine eut une secousse formidable et par: 
tit à toute vitesse. Nick Carter poussa un cri sourd. 
En voyant cette manœuvre du hardi coquin, il se 
dit que, malgré tous 8es efforts, il ne pourrait met- 
tre la main dessus. 

Il jeta autour de lui un regard désespèré. Sur 
la route, près de la voie, se trouvaient des tombe- 
reaux attelés de forts chevaux. Ils appartenaient à 
des entrepreneurs de bâtisse qui s'en servaient pour 
leurs transports de pierre, de brique et d’autres ma: 
tériaux. 

Un des chevaux, un robuste animal, tout en nerfs, 
était dételé. Le sac d'avoine sous la ganache, il sa- 
vourait lentement son repas. Mais il fut bientôt dé- 
rangé dans cette agréable occupation. 

D'un bond Nick Carter avait sauté sur le dos 
de la bête. Il lui arracha le sac d'avoine et lui 
donna dans les flancs de si vigoureux coups de ta- 
lon que le pauvre animal hennit de douleur et s'é- 
lança au triple galop sur la voie. 

Nick se retenait au collier et essayait de diriger 
le cheval, qui se défendait avec une énergie farouche 
et secouait furieusement son cavalier, de la ss 
et du garrot. 

Mais Nick se cramponnait bien. L’étalon ne tar: 
da pas à reconnaître qu'il avait un maître, et il fila 
comme le vent le long des rails. 

.La locomotive, au contraire, conduite par. une 
main évidemment inexpérimentée, progressait par 
bonds inégaux sur la voie parallèle, oscillant de droite 
et de gauche, en grand danger de dérailler. + 

— Il faut que je la rattrape avant qu'il ait réussi 
à la mettre en pleine marche, murmura le détective. 
Sans cela, adieu mon voleur! 
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Il talonna de plus belle les flancs du cheval 


et détacha son licou pour s'en faire une cravache. 


La malheureuse bête faisait des efforts désespérés 
pour se débarrasser de son cavalier, tout en bon- 
dissant follement derrière la machine. 

Une vingtaine de pas à peine les Feet et 


le cheval gagnait du terrain. 


\ 


— En avant, brave bêtel hurla le détective. Main: 
tenant ou jamais! 

Nick Carter frappait sans pitié du licou la tête 
du pauvre animal, couvert d'écume, et dont la res- 
piration faisait le bruit d’un soufflet de forge. Il 
n'avait plus que quelques pouces à gagner pour Fe 


_ traper la locomotive. 


Tout en galopant à cette allure vertigineuse, le 
détective passa adroitement une jambe par-dessus le 
dos de sa monture. Puis, saisissant bien son mo- 
ment, il sauta et saisit au vol la rampe qui en- 
tourait la plate-forme du mécañicien. 

Le cheval, débarrassé enfin de son cavalier, ra- 
lentit aussitôt son allure et s'arrêta au bout de peu 
de moments, épuisé. 


Cependant le malfaiteur suivait avec angoisse les 
péripéties de la poursuite. Il grinça des dents en 
voyant Nick Carter si près de lui. Saisissant une 
pelle à charbon, il se mit à frapper le détective à 
la tête, espérant l'étourdir et lui faire lâcher la ram: 
pe à laquelle il se cramponnait. ! 

Heureusement, l'émotion violente du voleur l’em- 
pêchait de viser juste, et la plupart de ses coups 
tombaient à côté. Nick parvint, non seulement à se 


“maintenir sur la machine, qui cahotait et oscillait 


d'une manière effrayante, mais à enjamber la balus- 
trade et à se rapprocher du malfaiteur, qui conti- 
nuait à frapper à tort et à travers, avec une re 
aveugle. | 

A la vérité, lorsque Nick atteignit enfin la ue 
forme, il saignait abondamment par plusieurs bles- 
sures et se sentait à demi étourdi. Mais son visage 
énergique n’exprimait que la joie du triomphe. En- 
fin, il était face à face avec son adversaire! 

Il sauta sur lui et l'empoigna. Les deux hom- 
mes enlacés roulèrent sur la plate-forme. Et, tan: 


. dis qu’une lutte désespérée s’engageait entre eux, Ia 


locomotive bondissait comme une bête en furie; le 
sifflement strident de la soupape de sûreté annon:- 
çait que la machine, sous une pression trop forte, 


menaçait d'éclater, 


Le détective entendait bien ce sifflement et sa- 
vait ce qu'il signifiait. Parvenu à prendre le des- 
sus, il fit un violent effort et se releva sur les ge- 
noux. Mainténant par le poids de son corps le pri- 
sonnier terrassé, il étendit la main et put heureuse- 
ment saisir le levier d'échappement; il fit ainsi tom- 
ber la pression en donnant passage à la vapeur. La 
machine ralentit aussitôt sa course et prit graduelle- 
ment une allure normale. 

La lutte continuait; le voleur trappe des mains. 
des pieds, des dents; mais il avait affaire aux poings 
terribles de Nick, si connus de centaines de mau- 
vais drôles qui n’en parlaient qu’en frissonnant.  ; 

Quand la machine s'arrêta enfin, le FRE 
gisait à terre, solidement enchaîné. 

De tous côtés accouraient à. perdre haleine des 
ouvriers de la voie, des cochers et des employés 
de chemin de fer. Ils arrivèrent juste au moment 
où Nick, quittant la plate-forme, descendait sur la 


voie en traînant son prisonnier. 


Les ouvriers de la! voie, troublés dans leur sieste 
ou dans leur repas par le passage de la locomotive, 
regardaient le détective et sa capture bouche bée, 
comme si ce groupe tombait de la lune.. 

Il y avait parmi eux le mécanicien si délibéré- 
ment jeté par le malfaiteur en bas de sa machine 
sur les rails. Il y avait aussi le conducteur du tom- 
bereau dont le détective s'était approprié le cheval 
sans en demander la permission. + 

Tous deux juraient avec énergie. Le mécanicien 
était le plus enragé. Il se tâtait des pieds à la tête, 
ne pouvant croire qu'il fût resté sans blessure, et, 
dans sa crainte de lésions internes, il venait mettre 
le poing sous le nez du voleur que Nick avait de 
la peine à défendre contre ses entreprises. à 

Les autres ouvriers ne savaient s'ils devaient res- 
ter muets ou se joindre au concert de malédictions| 
des deux hommes. C'était un spectacle comique de 
les voir arriver; tenant encore en leurs mains les 
éléments de leur repas interrompu. Sans prendre le 
temps de déposer leur pain et leur saucisson, ils 
s'étaient mis instinctivement à courir sur la voie, 
derrière cette locomotive subitement prise de folie, 

— Arrêtez-la! arrêtez-la! criaient encore quelques 
retardataires qui accouraient tout essoufflés. 

Deux des hommes avaient rattrapé le cheval, et 
ils r amenaient, fourbu, tremblant et écumant de su- 
eur, vers le groupe formé auprès de la locomotive, 
autour du détective et de son prisonnier. 


À 
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Nos deux héros faisaient triste figure; complète- 
ment trempés par leur bain dans la rade, noircis 
par la poussière de charbon dans laquelle il s'étaient 
roulés et par le cambouis de la machine, le visage 
et les mains pleins de sang coagulé, ils étaient ab- 
solument méconnaiïssables l’un et l’autre. 
*: Le détective surtout était épouvantable à voir. 
Il saignait abondamment par une demi-douzaine de 
plaies béantes, que les coups du malfaiteur affolé 
lui avaient faites à la tête. 

Maintenant que l'excitation de la lutte était pas- 
sée, la douleur de ces blessures se faisait vivement 
sentir, et Nick, énervé, n'était pas enclin à répon- 
dre aux questions oiseuses. 

Il jetait des regards froids et résolus sur la foule 
qui l’entourait et qu'il devinait hostile. Il avait sai- 
si au Collet son prisonnier et le ques de sa poigne 
de fer. 


— Qu'est-ce qui s'est donc passé? grommela le 


mécanicien. Est-ce que ma machine est un joujou, 


pour que le premier drôle venu puisse la prendre 
et se sauver avec? 

— Et mon cheval, mon pauvre cheval! criait le 
charretier. Si ç'a du bon sens, je vous le demande, 
de déranger une pauvre bête au milieu de son dé- 
jeuner et de la faire courir jusqu'à lui casser les 
jambes. 
lé! 

— Assez! interrompit le détective d’une voix si 
impérieuse que les hommes devinrent subitement muets 
comme des carpes. Vous imaginez-vous par hasard 
que je faisais cette chasse pour mon plaisir? 

— D'où venez-vous donc, alors ? 

— Du haut de la baie, fit Nick Carter d'an ton, 
détaché. L’aimable Gentleman que voilà, — et il mon- 
trait son prisonnier, — était à bord du paquebot 
«Kaiserin Maria Thercsia ». Quand j'ai voulu l'ar- 
rêter, il s'est avisé de sauter à la mer. 
été obligé de faire comme lui et de le suivre à la 
nage jusqu'à la côte... ee 

Les ouvriers écoutaient avec stupeur. 

— Qui êtes-vous donc? demanda l’un d'eux, 
+ — de suis st et de m'appelle Nick Car- 
ter. . 


— Nick. Nick Cariéet s'écrièrent les hommes 


d’une seule voix. 


— Lui-même...pour vous servir, répliqua le détec: 
tive, qui, en s'apercevant de la sympathie de ces 


Tu me paieras ça, tu sais, vieux barbouil- 


J'ai bien 
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gens rudes, recouvrait toute sa bonne humeur. Von 
avez déjà entendu parler de moi. 


— Ohl!...ouil 
— Nick Fais. la huitième merveille du monde, 
quoil , NU : PAS 


_— Tais- toi doné, Dick! Comment. oses-tu plai-. 
santer devant Nick Carter, qui n'hésiterait pas à De 
sir le Diable par les cornes! 

— Mille tonnerres! fit ä son tour le mécanicien, 
faire la course avec une locomotive sur un vieux 
cheval de charrette, il n'y a que Nick Carter pour 
risquer un pareil coup! 

— Je souhaite seulement de ne pas le recommen- 
cer de sitôt! fit le détective. Je suis désolé de vous 
avoir dérangés dans votre repos de midi, ajoutat-l. 
en se tournant vers les ouvriers; je regrette aussi 
d’avoir fait courir ce pauvre cheval comme il ne 
courra plus jamais de sa vie. Mais je n'avais pas 
le choix des moyens pour faire mon devoir, et je. 

— Ne parlez plus du cheval! cria le charretier 
dans une explosion d'enthousiasme. La pauvre bête 
doit être flattée de vous avoir eu sur son dos! ;+ 
= — Cela m'étonnerait, fit le détective en riant. 
Mais à présent, j'aurais bien besoin d’un médecin 
pour panser mes blessures et me recoudre la peau 
du front. 


-+. — Soyez tranquille, Mr. Carter, dit le charretier'; 


je vais vous en chercher un; et il ne se fera pas 
longtemps attendre, quand je devrais le pousser aussi 
vite que vous avez mené mon étalon! 

Et le brave homme prit, comme on dit Te 
ment, ses jmbes à son cou, et disparut en un clin 
d'œil. 

—— “Maintenant, poursuivit Nick Carter, je vou- 
drais mettre ce prisonnier en lieu sûr, pendant une] 
heure ou une heure et demie. 

— C'est bien facile, Mr. aie. dit un homme 
qui venait de se joindre au groupe. Je vais vous 
montrer un endroit convenable. Je m'appelle Kist- 
ler, et je suis télégraphiste de La voie. Je transmets 
d'ici les différents signaux. Voulez-vous mettre es 


_tre homme dans la tour du sémaphore, dont je dis- 


pose? Je vais vous y conduire. 
 — Merci bien, dit le détective, reconnaissant. 4 
Kistler partit en avant. Nick le suivit, ainsi que 
Son prisonnier, que quelques-uns des ouvriers qui 
se trouvaient là se chargeaient de conduire à des-. 
tination. Ils s’y employèrent avec un zèle un peu 
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brutal, et nous devons dire que lorsque le criminel 
arriva au sémaphore, son corps portait quelques Bices 
de plus que lorsqu'il avait quitté la voie. 


: Le malheureux se laïssa tomber avec accables 


ment sur le premier siège venu. C'est à peine même 
s'il pouvait se tenir assis;' il tremblait de tous ses 
membres; son visage blêmi était couvert de pous- 
sière, de “ous et de sang; sa belle barbe noire pen- 
dait lamentablement, à demi détachée par l’action 
de l’eau salée et par la lutte soutenue avec le dé- 
tective. re a 

Nick avait tiré son porte-monnaie ” distribuait 
des dollars à ses auxiliaires improvisés. 

— Merci de votre concours! leur dit-il. Je re: 
grelte de ne pouvoir vous donner de plus amples 
renseignements au sujet de mon prisonnier; mais j'ai 
reçu l’ordre formel de tenir ma mission secrète, 

Les hommes poussèrent un hourra de reconnais- 
sance et retournèrent à leurs occupations respectives. 
Le docteur ne se fit pas attendre, ainsi que l’avait 
promis le brave charretier. Mais, avant de lui lais- 
ser panser ses blessures, Nick voulut expédier, par 
l'entremise de Kistler, deux télégrammes, l’un à Chick, 
et l’autre au banquier James Hackett. 


Le dernier Acte, 


Chick et Patsy ne perdirent pas une minute pour 
accourir. 

Ils trouvèrent le détective et son prisonnier instal- 
lés devant le poêle, dans la tour du sémaphore, et 
séchant au feu très vif qu'avait fait Kistler à la hâte, 
leurs vêtements trempés d'eau de mer. 

Le médecin avait pansé le front du détective, 
affreusement entaillé en maint endroit par la pelle 
du criminel, et les deux jeunes gens tressaillirent 
de surprise et d’indignation en voyant leur maître 
coiffé d’une sorte de turban en gaze blanche. 

— Il vous a bien arrangé, le misérable! cria Pat- 
sy. 
Quant à Chick, un regard lui avait suffi pour 
reconnaître le cririnel, malgré le changement que 
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la barbe et les flétrissures du combat avaient ame- 
nés sur le visage de l’homme. 

— C'est donc bien lui! dit-il à son cousin, 

Nick haussa les épaules. 

— Bien sûr! répondit-il. Je te l'avais dit avant 
de t'envoyer près des agences de navigation. Je sa- 
vais cela depuis le moment où j'ai examiné le coffret 
de chêne ancien et la façon dont la serrure était 
soigneusement dévissée.. Mes soupçons se sont chan: 
gés en certitude aussitôt que j'ai eu échangé dix pa- 
roles avec lui. | 

Patsy considérait le voleur avec étonnement. 

— Est-ce possible, Maître? dit-il enfin. Ah! cette 
fois, Chick et moi nous avons joliment mérité d’être 
blâmés!... Si vous saviez comme nous étions hon- 
teux tantôt de nos sottes expéditions! Heureuse: 
ment vous êtes là, et l'essentiel, après tout, est d'a- 


. voir pêché le vrai poisson...et on peut le dire, en! 


pleine eaul 

— J'espère que la vérité sera assez évidente à 
présent, déclara le détective. Je vous ai fait veni 
pour fouiller le prisonnier en votre présence, et bien! 
démontrer ainsi qu'il se trouve en possession des 
bijoux volés à Mr. James Hackett. 

«Mais il faut que James Hackett soit ici égale- 
ment; je tiens sa présence pour absolument indis- 
pensable. Jamais il ne pourrait croire que cet hom- 
me est un voleur, s'il n'avait pas sous les yeux la 
preuve manifeste du vol. 

Patsy ouvrait de grands yeux. ; 

— Pourquoi donc faut-il un tel luxe de témoigna 
ges ? demanda-t-il timidement. On vous croit sur parole, 
en général, Maître, et je voudrais bien voir. 

— Mon bon petit, dans ce cas particulier, je ne 


voudrais pas m’exposer à une accusation d’avoir pro- 


cedé trop vivement et d’avoir.arrêté sans preuves 
suffisantes. Devant James Hackett seulement, — ef 
il sera ici dans quelques minutes, — je prendrai dans 
la poche de cet homme les joyaux qu'il a volés, 
Puis je remettrai la suite de toute l'affaire entre les 
mains du banquier. 


Bientôt après, en effet, James Hackett arriva dans 
son automobile. Nick Carter le mit d’abord au courant, 
des événements qui s'étaient déroulés depuis leur der- 
nière entrevue. Le banquier félicita vivement le dé- 
tective pour son courage et sa présence d'esprit, puis 
il manifesta le’ désir d’être mis en présence du vo- 
leur, 
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Pourtant, lorsqu'il s'approcha du prisonnier, son 
émotion fut telle qu'il faillit pas sans connais- 
sance sur le parquet. 


Dans le misérable affalé sur une chaise, livide * 


2t tremblant, le malheureux hanquier venait de re- 

‘connaître son enfant, son fils aîné, Théodore Hackett!... 

. — Ce n'est pas vrai? balbutia-t-il d’une voix étran- 
zlée en regardant Nick Carter avec angoisse, 

Le détective eut un geste désolé. 

— Hélas! Monsieur! Ma mission est ferminéez 
il ne me reste plus qu'à vous fournir la preuve... 

Nick s'avança vers le prisonnier, qui le regar- 
dait avec égarement, les pupilles dilatées par une 
sorte d'épouvante. Il écarta la jaquette de drap gros- 
sier et prit dans la poche intérieure le paquet, main- 
tenant trempé d’eau, qu'il avait tenu dans ses mains 
à bord du paquebot, quelques heures auparavant. 

Le banquier le prit de ses doigts tremblants, ar- 
racha le papier qui l'enveloppait, ouvrit la boîte de 
cuir... C'étaient bien ses joyaux de famille, parmi les- 
quels se trouvait le splendide rubis donné par un 
rajah de l'Inde. 

Le pauvre père ne pouvait plus douter. 

Il se couvrit la figure de ses deux mains; un 
sanglot convulsif, effrayant, s'échappa de sa poitrine, 
Les hommes présents se taisaient, émus par ce dés- 
espoir qu'ils comprenaient trop bien, sachant qu'au- 
cune parole ne pouvait consoler, où même soulager 
ce cœur brisé. 

Enfin James Hackett laissa retomber ses bras. 
Son visage avait repris un calme marmoréen, 

— Comment se fait-il que vos soupçons se Soient 
portés sur mon fils ?... Je le croyais parti pour l'Eu- 
rope. Je l'avais autorisé, Sur sa prière, à y faire 
un voyage. 

— C'est le hasard, le plus puissant des aides, 
qui m'a mis sur la voie, déclara Nick Carter. Vo- 
tre fils m'a paru suspect dès que je l'ai vu. D'ail- 
leurs, le vol n'avait pu être commis que par un 
homme qui avait mis à profit le passage d’un vé- 
ritable cambrioleur vour lui attribuer l'enlèvement des 
*OYaux. 

— Maïs comment avez-vous pu soupçonner mon 
fils ? insista le banquier, qui essayait inconsciemment 
— le pauvre hommel — de se raccrocher à quel- 
que espoir. 

— Je l’avais rencontré, quelques nuits auparavant, 
dans la salle de jeu de Comstock, où il avait per- 


du en une heure, sous mes yeux, une véritable for- 
tune. Une enquête rapide m’apprit que ce jeune hom- 
me avait d'énormes dettes de jeu. Dans la nuit de 


“détresse dont je vous parle, il s'était fait prêter de 


fortes sommes par le «Saint Anton», ainsi qu'on ap- 
pelle par plaisanterie le. propriétaire de ce tripot… 


En échange de ce prêt, il avait remis au tenancier: 


des traites signées de votre nom, Mr. Hackett. 

— Est-ce vrai? tonna le banquier, en Se tour: 
nant vers son fils, pâle comme si la dernière goutte 
de sang s'était retirée de son visage. 

«Est-ce vrai? répéta-t-il. 

Le jeune homme ne répondit pas. Il n'osait le- 


ver les yeux et affronter le regard irrité de son père, 


— Lâchel...fit le banquier entre ses dents ser- 
rées. Lâche et ingratl... Faut-il que tu sois tombé 
si bas que, pour satisfaire tes vices et ta folie de 
jouissance, tu oses contrefaire ma signature, salir un 
nom honorable, dont tu pouvais être fier? 
il que tu en sois venu à voler ta propre mère, pour 
cacher les honteuses conséquences de tes manœuvres 
de faussaire ?.… 

— Père, père, pardon!...gémit le malheureux si 
durement, maïs si justement apostrophé. Je ne sais 
moi-même comment j'ai pu me laisser aller à des 
fautes aussi affreuses.. Je m'amenderai, je te le jure! 

— Assez! interrompit James Hackett avec une 
froïdeur implacable. L'Océan passerait sur ta faute 
sans l’effacer, misérable, qui as couvert de honte 
mes cheveux gris et le nom de tous les tiens! 
as volé, tu as été faussaire… 
ri, toi, pour qui je dépensais sans compter, et qui 
n'as jamais eu un désir que je ne satisfasse…. 

Le millionnaire suffoquait. Enfin il se calma et 
reprit, de la même voix sans timbre, la voix du jus- 
ticier qui domine les mouvements de son cœur: 

— Il ne s’agit ici ni de repentir ni de pardon. 
Tu es un lâche, et c'est la peur du châtiment qui 
te fait protester de tes bonnes résolutions... Tu as 
commis la faute, sans aucune excuse... Il faut l’ex- 


pier! Je me suis fait une loi de ne jamais sous- 


traire un criminel à l'action de la justice. J'ai ap- 


“pliqué ce principe à l'égard de mes subordonnés in- 


fidèles; je ne ferai pas d'exception pour mion fils... 
Choisis seulement entre la prison, qui fera rejaillir 
sur mous tous ta honte, ou une fin telle qu’en ex- 


piant ton crime, tu donnes à ta mère, à tes frères! 
l'occasion de pleurer un être qui leur est’ 


el Sœurs, 


8 Faut- 


Tu 
Toi, mon enfant ché-: 
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cher, et dont, je a le jure, ils ignoreront la cas 
autant qu'il sera en mon pouvoir! 4 

Ayant ainsi parlé, le banquier tira son revolvex 
de sa poche, le posa sur la table et fit signe à 
Nick Carter de délier les mains de son fils. Puis 
il tira sa montre, : 

— Je te donne dix minutes, ditil. Nous allons 
quitter cette pièce et fermer la porte derrière nous. 
Si dans dix minutes tu ne t'es pas fait justice, aussi 
vrai que je suis ici, Nick Carter t’arrêtera, et tu iras 
en prison! 

Un cri de désespoir jaillit des lèvres décolorées 
du jeune homme. Il tendit vers son père ses mains 
tremblantes. 

— O père, cria-til, aie pitié de moil 

— Je ne suis plus ton père, répondit James 
Hackett. Le voleur appartient à la prison. Tant que 
tu restes souillé de ce forfait honteux, ie ne tu con- 
nais plus. 

— Pardonne-moi, père! Je deviendrai meilleur! 

— Je pardonnerai au mort; sa mémoire restera 
dans mon cœur, purifiée et ennoblie! Mais je ne 
peux pas pardonner au vivant! 
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Nick Carter, profondément ému, n'avait cependant 
pas essayé d'intervenir, comprenant que toute prière 
sé briserait contre l'inflexible volonté du père ou- 


‘ tragé. 


Il enleva en silence les chaînes du prisonnier 
et sortit de la tour avec les autres, en fermant la 
porte derrière lui. 

Une fois dehors, il fit une tentative pour flé- 

chir le millionnaire; mais celui-ci, sans répondre, écar: 
ta le détective d’un geste brusque et resta la mion- 
tre à la main, les yeux fixés sur les aiguilles qui 
marchaient bien vite, hélas! pour le malheureux en- 
fermé dans la tour. 
Enfin, au moment où l'aiguille allait toucher la 
dixième minute, on entendit une détonation... Les 
hommes rentrèrent. Théodore Hackett, la tempe tra- 
versée d’une balle, gisait étendu sur le plancher. 

Le banquier alors, laissant tomber son masque 
de sévérité stoïque, s’agenouilla près du cadavre et 
baigna la plaie de ses larmes, tandis que Nick et 
ses deux amis se retiraient discrètement, ne voulant 
pas troubler cette douleur affreuse, dont la vue les 
secouait eux-mêmes d'un âpre frisson, 
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